Условные обозначения:

agg. – aggettivo (прилагательное) 
avv. – avverbio (наречие) 

cong. – congiunzione (союз)
inter. – interiezione (междометие)
s. – sostantivo (существительное)  

v. – verbo (глагол)  

p.pass. – participio passato (причастие прошедшего времени) 

prep. – preposizione (предлог) 

pron. – pronome (местоимение)
1. abbastanza      
аббастанца
avv                       
довольно, достаточно 

Irina capisce l’italiano abbastanza bene per seguire il film. 

Ирина понимает итальянский язык достаточно хорошо, чтобы следить за ходом фильма. 
2. abbigliamento   
аббильяменто
s                         
одежда 

Per accedere in sala è richiesto un abbigliamento consono. 

Для доступа в зал необходима соответствующая одежда. 

3. abbinare     
аббинарэ
v               
совмещать, сочетать
Il vino bianco fa un buon abbinamento con il pesce.  
Белое вино хорошо сочетается с рыбой. 

4. abitare    
абитарэ

v         
жить, проживать 
Questo ragazzino abita al pianterreno del palazzo che si trova di fronte alla scuola. 
Этот паренек живет на первом этаже квартирного дома, расположенного напротив школы. 
5. accanto (a)  
акканто

prep                            
рядом
Siediti accanto a me e ti racconto una bella fiaba!

Садись рядом со мной и я расскажу тебе замечательную сказку!
6. accendere     
аччэндэрэ
v                  
зажигать; включать
Posso accendere la luce?

Я могу включить свет? 

7. accento       
аченто
s                 
акцент 

Roberto non ha molto accento quando parla l’inglese.

Роберто говорит по-английски почти без акцента. 
8. accettare 
ачеттарэ
v                      
принимать, соглашаться 
Prima di accettare la vostra proposta, dobbiamo discutere con gli altri membri del consiglio.

Прежде чем принять ваше предложение, мы должны посоветоваться с остальными членами совета. 
9. accomodarsi 
аккомодарси

v                       
устраиваться, располагаться 
Prego, accomodati qua! 

Прошу, располагайся здесь! 

10. accompagnare       
аккомпаньарэ

v                      
провожать
Ogni mattina la madre accompagna suo figlio a scuola.

Каждое утро мать провожает своего сына в школу. 
11. acqua  
акуа

s              
 вода
Beviamo acqua naturale o quella gasata? 

Какую воду мы будем пить: простую или газированную? 
12. adatto         
адатто

agg                                 
пригодный, подходящий 

Mi dispiace, ma non mi sento adatto a fare questo tipo di lavoro!
Увы, я чувствую, что не гожусь для такой работы! 
13. addormentarsi    
аддорментарси
v        
засыпáть
Ho molta paura di addormantarmi al volante. 

Я очень боюсь заснуть за рулем. 

14. adesso  
адэссо
avv                
сейчас, теперь
Adesso sei grande e puoi farlo anche da solo! 
Теперь ты большой и можешь справиться с этим и сам! 

15. adulto 
адульто 

agg                               
взрослый
Comportati da adulto, non da piccolo! 
Веди себя как взрослый, а не как малыш!
16. affare 
аффарэ

s
дело 

Non sono affari tuoi!
Это не твое дело!

17. affermare       
аффермарэ
v
заявлять, утверждать
Non possiamo affermare con certezza la colpevolezza di queste persone.
Мы не можем с уверенностью утверждать, что эти люди виновны. 
18. affittare 
аффитарэ

v            
сдавать в аренду; брать в аренду

Se vuoi affittare un appartamento al mare per l’estate, bisogna farlo in anticipo!
Если ты хочешь снять на лето квартиру на море, нужно это сделать заранее!
19. agenzia 
адженция

s
агентство 

Ho prenotato l’albergo con un’agenzia turistica italiana. 
Я забронировал гостиницу через итальянское турагенство. 

20.   aggiungere    
аджунджерэ

v                        
 добавлять  

Se aggiungi un po’ di pepe, il piatto sarà ancora più buono! 

Если ты добавишь немного перца, то блюдо будет еще вкуснее!
21. aiuola 
аюола

s
клумба 

Non calpestare le aiuole!

Просьба не топтать клумбы!

22. alimentare 
алиментарэ

agg    
продовольственный, пищевой 

Dove si trova un negozio di generi alimentari? 

Где находится продовольственный магазин?
23. allargare 
алларгарэ
v        
расширить  

Il Presidente del Consiglio cerca di allargare la maggioranza alla Camera.

Председатель Совета министров пытается расширить парламентское большинство. 
24. allergico   
аллерджико

agg                    
аллергический; аллергик 

Sono allergico alle fragole.

У меня аллергия на клубнику. 
25. allevamento 
аллеваменто
s     
животноводство 

Allevamento del bestiame ha un ruolo importante nell’economia locale.
Производство крупного рогатого скота играет важную роль в местной экономике.
26. allungare 
аллунгарэ
v
удлинить; продлить  
Il nutrimento sano e la pratica regolare dello sport allungano la vita.

Здоровое питание и регулярные занятия спортом продлевают жизнь.
27.    almeno                
альмено

avv           
по краней мере, хотя бы
Devo perdere almeno cinque chili fino all’estate!

Мне необходимо сбросить к лету хотя бы пять килограмм!
28. alzare 
альцарэ

v           
поднимать
Alzi la mano chi non ha mai visto questo film!

Кто никогда не видел этого фильма, пусть поднимет руку! 

29.           amaro 
амаро

agg             
горький 

Questa medicina ha un gusto troppo amaro.
У этого лекарства слишком горький вкус.
30.      ammirare       
аммирарэ
v         
восхищаться
Ammiro l’erudizione e il garbo del mio professore.

Я восхищаюсь эрудицией и вежливостью моего преподавателя. 

31. ammobiliato 
аммобильато

agg                    
меблированный, обставленный     

La sua casa è ammobigliata con molto gusto. 
Его дом обставлен с большим вкусом.
32.   anche     
анке

avv                       
тоже, также
Anche a me piace questo gelato!

Мне тоже нравится это мороженое!
33.  ancora      
анкора

avv                          
еще
Non ho ancora letto questo libro.

Я еще не прочитал эту книгу. 

34. animale 
анимале

s
животное
Il gatto è un classico animale domestico.
Кот – классический пример домашнего животного. 
35. annaffiare 
аннафьарэ

v      
поливать 

Queste plantesono da annaffiare regolarmente.

Эти растения следует регулярно поливать.
36.antichità      
антикита
s
древность, старина; античность 
In antichità nella nostra zona le case erano soprattutto di legno.

В старину в этих краях дома были в основном деревянными. 
37.  anticipo 
античипо

s
опережение; аванс
La ringrazio in anticipo.

Я Вас заранее благодарю. 

38. antipasto   
антипасто

s
закуска
Spesso al primo piatto precede un antipasto.
Нередко первому блюду предшествует закуска.
39.anziano 
анциано

agg        
пожилой 

I miei genitori sono già molto anziani.

Мои родители уже очень пожилые.
39.apprezzare   
апреццарэ

agg             
ценить
Apprezzo molto l’amicizia di questa persona.

Я очень ценю дружбу с этим человеком.
41. appuntamento 
апунтаменто

s
встреча; свидание
Alle dieci ho un appuntamento con un agente immobiliare. 

В десять у меня встреча с агентом по недвижимости. 
42.    aria   
арья

s
воздух
L’aria di campagna profuma di fiori. 

Сельский воздух напоен ароматом цветов.

43. arrivo  
арриво

s
прибытие, прилет  

L’arrivo della delegazione italiana è prevvisto per le ore 20. 

Прибытие итальянской делегации ожидается в 20.00.
44. arrosto      
арросто

s
жаркóе  

Per il secondo ci hanno servito l’arrosto di manzo. 
На второе нам подали жаркое из говядины.
45. arte 
артэ

s
искусство
In questo museo si conservano le opere d’arte di grande valore.
В этом музее хранятся произведения искусства большой ценности. 

46. ascensore 
ашенсорэ

s
лифт
Marco è rimasto bloccato in ascensore per più di due ore.

Марко оставался в застрявшем лифте более двух часов. 
47. asiugamano 
ашугамано

s
полотенце  
Questo asciugamano è un regalo della mia suocera. 
Это полотенце – подарок моей свекрови. 

 48. asciutto     
ашутто

agg
сухой
Siamo partiti dalla festa a bocca asciutta.

Мы ушли с праздника не солоно хлебавши. 
49. ascoltare    
аскольтарэ

v
слушать 

Ascolta il mio consiglio!

Послушай моего совета! 
50. asilo 
азило

s
детский сад
Questo bimbo non va ancora in asilo.

Этот ребенок еще не ходит в детский сад. 
51. assaggiare   
ассаджарэ

v
пробовать (пищу)

Assaggia questo melone; vedrai che è molto buono!

Попробуй эту дыню; увидишь, она очень вкусная!

52. assicurazione 
ассикурацьонэ

s
страховка, страхование
La mia ditta mi paga un’assicurazione medica.

Моя компания оплачивает мне медицинскую страховку. 

53. aspettare                           
аспеттарэ

v
ждать 

Monica aspetta un bambino!

Моника ждет ребенка!

54. aspirapolvere     
аспирапольверэ

s
пылесос
Ho messo tutto in ordine, resta solo passare l’aspirapolvere.
Я навел порядок, осталось только пропылесосить. 
55. assomigliare      
ассомильарэ

v
быть похожим, походить
Tua figlia ti assomiglia come due gocce d’acqua!

Твоя дочь как две капли воды похожа на тебя!

56. atterrare       
аттэррарэ

v
приземляться 

L’aereo è atterrato in ritardo.

Самолет приземлился с опозданием.

57. attesa   
аттэза

s 
ожидание
I passeggieri sono pregati di passare nella sala d’attesa.     

Пассажиров просят пройти в зал ожидания.
58. attimo 
аттимо

s                          
момент, мгновение
Il mio caffè è stato servito in un attimo.

Мой кофе был подан в мгновение ока.
59. attraversare      
аттраверсарэ

v
пересекать 

Un gatto nero che attraversa la strada porta sfortuna. 
Черный кот, который переходит дорогу, – к несчастью. 

60. attualmente 
аттуальментэ

avv
в настоящее время 

Attualmente in questa città abitano più di quaranta mila persone.

В настоящее время в этом городе проживает более сорока тысяч человек. 
61. auguri
аугури

s
поздравления
Ho dimenticato di fare a Giorgio i miei auguri per la nascita di sua figlia! 
Я забыл поздравить Джорджо с рождением дочери!
62. autista 
аутиста

s
водитель, шофер 

Cerchiamo un autista espertoe responsabile.
Мы ищем опытного и ответственного водителя.

63. auto 
ауто

s
машина, автомобиль 

Ti piace la mia nuova auto?

Тебе нравится моя новая машина?
64. autobus 
аутобус

s
автобус
Viaggiare con autobus con questo traffico non mi sembra una buona soluzione.

Передвигаться на автобусе при таком напряженном движении мне кажется неверным решением. 
65. avanti 
аванти

avv
вперед, впереди 

Senza i finanziamenti non possiamo andare avanti con la nostra ricerca!

Без финансирования наших исследований мы не можем двигаться вперед!
66. avanzato            
аванцато
agg
передовой; продвинутый
Ci troviamo in una fase avanzata della nostra ricerca.
Мы находимся на продвинутом этапе исследований.
67. avere

аверэ

v
иметь
Ho una sorella e due fratelli.

У меня есть сестра и два брата.

68. avvertire     
аввертирэ

v
предупреждать
Dobbiamo avvertire gli altri di questo ingorgo.
Мы должны предупредить остальных об этой дорожной пробке.
69. azienda 
ацъенда

s
предприятие, фирма, агентство  

Marco lavora in una grande azienda agricola.
Марко работает в крупном сельскохозяйственном предприятии. 
 70. bagaglio  
багальо

s
багаж
Ognuno di passeggieri ha diritto di un solo bagaglio a mano.
Каждый пассажир имеет право всего на одно место ручной клади.

71. bagno         
баньо

s
туалет; ванная комната
Scusi, dov’è il bagno?

Простите, где здесь туалет?
72. balcone   
бальконэ

s
балкон
Dal nostro balcone si vede anche il mare!

С нашего балкона и море видно!
73. ballare     
балларэ

v
танцевать
Andare a ballare sabato sera è la nostra tradizione.
Ходить на танцы субботним вечером – наша традиция.
74. banca  
банка

s
банк
Monte dei Paschi di Siena è una delle più antiche banche d’Italia.

Сиенский «Монтэ дэй Паски» - один из старейших банков в Италии. 
75. banco 
банко

s
прилавок
Non mi piace stare al banco, ma non ho molta scelta. 

Мне не нравится стоять за прилавком, но у меня нет выбора. 
76. bastare                
бастарэ

v
хватать, быть достаточным
Per preparare questi dolci, bastano pochi ingredienti e un po’ di pazienza.

Чтобы приготовить эти пирожные, достаточно нескольких ингредиентов и немного терпения. 

77. beni               
бени

s
товары; имущество, достояние
Italia possiede moltissimi beni culturali.

Италия владеет огромным культурным достоянием.
78. bevanda 
беванда

s
напиток
Io non bevo bevande alcoliche.

Я не пью алкогольных напитков.
79. biancheria 
бьянкерия

s
белье 

Il cambio della biancheria da letto si fa due volte alla settimana.
Смена постельного белья осуществляется два раза в неделю.
80. bicchiere  
бикьерэ

s
стакан, бокал 

Un bicchiere di vino rosso dopo il pranzo fa bene alla salute!

Стакан вина после обеда полезен для здоровья! 
81. bicicletta  
бичиклетта

s
велосипед 

A quattro anni mio figlio sa già pedolare una bicicletta a due ruote.

В четыре года мой сын уже умеет ездить на двухколесном велосипеде.
82. biglietto 
бильетто

s
билет
Prima di salire sul treno, bisogna validare il biglietto.

Прежде чем сесть в поезд, необходимо прокомпостировать билет.
83. binario 
бинарио

s
путь, колея
Il treno da Genova è in arrivo sul binario due. 
Поезд из Генуи прибывает на второй путь. 
84. biondo              
бьондо

agg
светловолосый, блондин
Monica non è una bionda naturale, ha i capelli tinti.

Моника не натуральная блондинка; она красит волосы. 
85. birra 
бирра

s
пиво
Perché non beviamo una birra?

Почему бы нам не выпить по кружке пива? 
86. bisogno   
бизоньо

s
необходимость, нужда, потребность
Sei hai bisogno d’aiuto, basta chiedermi!

Если тебе нужна помощь, достаточно попросить меня!
87. bistecca 
бистэкка

s
бифштекс 

Bistecca alla fiorentina è una specialità del nostro ristorante.
Бифштекс по-флорентийски – «конек» нашего ресторана.   

88. bocca     
бокка

s
рот
Essere sulla bocca di tutti.
Быть у всех на устах.
89. bollire 
боллирэ

v
кипеть
L’acqua bolle già!
Вода уже кипит!
90. borsa      
борса

s
сумка 
Vorrei comprare una borsa di pelle nera.

Я хотела бы купить черную кожаную сумку.

91. bosco               
боско

s
лес
In questo bosco ci sono molti funghi.
В этом лесу много грибов. 

92. bottone 
боттонэ

s
пуговица 

Ho perso un bottone della giacca! 
Я потерял пуговицу от пиджака. 
93. braccio
брачо 
s
рука (от кисти до плеча)  
Questa antica statua non ha un braccio.
У этой античной статуи отсутствует рука. 
94. brillare     
брилларэ

v
блестеть, сверкать
I suoi occhi brillano come le stelle. 

Ее глаза сияют как звезды. 
95. brodo 
бродо

s
бульон 

Per il primo prendo i ravioli in brodo. 

На первое я возьму пельмени в бульоне.  
96. bronzo  
брондзо

s
бронза 

È raro vedere una statua di bronzo di queste dimensioni.

Редко увидишь бронзовую статую таких размеров. 
97. brutto     
брутто

agg
плохой; некрасивый 

Ho fatto un brutto sogno.
Мне приснился нехороший сон.

98. buio 
буйо

s
темнота 
Con questo buio è difficile vedere qualcosa.

В такую темень трудно что-либо разглядеть.
99. burro
бурро

s
сливочное масло
Nella cucina italiana si usa più olio che burro.
В итальянской кухне растительное масло используется больше, чем сливочное. 
100. busta 
буста

s
конверт
Cosa c’è in questa busta?

Что в этом конверте?

101. cabina  
кабина

s
каюта;  кабина; кабинка 

Scusi, dov’è la cabina di prova?

Простите, где здесь примерочная?
102. cadere     
кадэрэ

v
падать
La notte scorsa è caduta molta neve.
Прошлой ночью выпало много снега.

103. caffè 
кафэ
s
кофе 

Roberto prende quattro caffè al giorno. Per me, sono troppi!

Роберто пьет кофе четыре раза в день. По-моему, это слишком много!

104. calcio      
кальчо

s
футбол 

Il calcio è lo sport preferito degli italiani.
Футбол – любимый вид спорта итальянцев.
105. caldo      
кальдо

s
жара
Con questo cappotto ho troppo caldo! 
В этом пальто мне слишком жарко!
106. caldo II  
кальдо

agg
горячий 

Il mio tè è ancora troppo caldo.

Мой чай еще очень горячий.

107. calmo

кальмо

agg
cпокойный
Oggi il mare è calmo.
Море сегодня спокойное.

108. calzaturа  
кальцатура

s
обувь
Il nostro è il più grande negozio di calzature di Roma. 
Наш обувной магазин – самый большой в Риме.

109. calze
кальцэ

s
носки
Io porto solo calze bianche.
Я ношу только белые носки.
110. cambiare  
камбьярэ

v
менять   

Dove potrei cambiare i soldi?

Где бы я мог поменять деньги?

111. cambio
камбио

s
обмен
Cosa mi dai in cambio?
Что ты дашь мне взамен?

112. camera 
камера

s
комната
La accompagno nella sua camera.
Я провожу Вас в вашу комнату. 
113. cameriere 
камерьэре

s
официант
Chiediamo al cameriere di portarci il menù. 

Давайте попросим официанта принести нам меню. 
114. camicia 
камича

s
рубашка
Dove hai comprato questa camicia?

Где ты купил эту рубашку?

115. camminare     
камминарэ

v
ходить пешком
Camminare fa bene alla salute.
Ходить пешком полезно для здоровья.

116. camminata 
каммината

s
прогулка, ходьба 

Dopo una lunga camminata siamo arrivati in un villaggio in cima alla collina.
Пройдя долгий путь, мы пришли в поселок, находящийся на вершине холма.

117. campagna
кампаньа

s
деревня; сельская местность 

Abbiamo scelto di vivere in campagna e ne siamo contenti!

Мы предпочли жить в сельской местности и не жалеем об этом! 
118. campanile 
кампаниле
s
колокольня
Questo campanile ha più di trecento anni. 
Этой колокольне более трехсот лет.

119. campeggio 
кампеджо

s
кемпинг 

Io preferisco il campeggio all’albergo; mi piace dormire in tenda!

Я предпочитаю кемпинг отелю; мне нравится спать в палатке!

120. campionato
кампионато

s
чемпионат; первенство 

Questa squadra ha vinto il campionato per alcuni anni di seguito.

Эта команда на протяжении нескольких лет выигрывала чемпионат.
121. campo

кампо

s
поле
Alla fine della partita in campo sono rimasti dieci giocatori.

В конце матча на поле осталось десять игроков.
122. cancellare

канчеларэ

v
стирать; вычеркивать; отменять
Il volo per Roma è stato cancellato nell’ultimo momento.

Рейс в Рим был отменен в последний момент.
123. candidato 
кандидато

s
кандидат, соискатель 

Per questo posto ci sono troppi candidati!
На это место претендует слишком много кандидатов!
124. cane 
канэ

s
собака
Mario ha paura dei cani.

Марио боится собак.

125. cantante 
кантантэ

s
певец
È il mio cantante preferito.
Это мой любимый певец. 
126. cantare      
кантарэ

v
петь
Non so cantare: sono molto stonato!

Я не умею петь: у меня абсолютно нет слуха!

127. cantina
кантина

s
столовая
A mio marito non piace mangiare in cantina; nella pausa pranzo preferisce tornare a casa.

Моему мужу не нравится есть в столовой; в обеденный перерыв он предпочитает  ходить домой. 

128. canzone   
канцонэ

s
песня
Conosco poche canzoni italiane.

Я знаю мало итальянских песен.

129. capace 
капаче

agg
способный (сделать что-л.)
Non sono capace di tradurre questo testo.
Я не в состоянии перевести этот текст.
130. capello  
капэлло

s
волос
Veronica ha i capelli lunghi fino alle spalle.
У Вероники волосы длиной до плеч.

131. capire     
капирэ

v
понимать
Non capisco niente in matematica!
Я ничего не понимаю в математике!
132. capitale  
капитале

s
столица
Roma è la capitale d’Italia.

Рим – столица Италии. 

133. capitare
капитарэ

v
случаться
Anche a me capita di essere in ritardo.

И мне случается опаздывать.

134. capo 
капо

s
голова; глава, начальник
Il capo del nostro reparto è in vacanza.

Начальник нашего отдела в отпуске.

135. cappello 

s
шляпа; шапка
Il cappello è un capo di abbigliamento destinato a coprire la testa.

Шапка – это головной убор, предназначенный для того, чтобы покрывать голову.
136.cappotto
s
пальто
Cappotto è un pesante soprabito invernale.

Пальто – это вид теплой верхней одежды.
137. carattere
караттэрэ

s
характер
Giuseppe non ha un carattere facile.

У Джузеппе непростой характер.

138. caramella 
карамэлла

s
конфета (сосательная) 
Ecco una ricetta per preparare in casa le caramelle alla frutta.

Вот рецепт, чтобы приготовить дома фруктовые карамельки.

139. carino
карино

agg
милый, симпатичный, хорошенький
Quanto è carina questa ragazza!

До чего же хорошенькая девушка!
140. carne 
карнэ

s
мясо
Io preferisco la carne al pesce.

Я рыбе предпочитаю мясо.

141. carnevale 
карнэвале

s
карнавал 

Il Carnevale di Venezia è una manifestazione da non perdere.
Венецианский Карнавал – событие, которое нельзя пропустить.

142. caro         
каро

agg
дорогой 

Questo abito è troppo caro per me, anche se mi piace molto.
Это платье для меня дороговато, хотя оно мне очень нравится.
143. carrello  
карэлло

s
тележка
Roberto è uscito dal supermercato con un carrello pieno d’acquisti.

Роберто вышел из супермаркета с тележкой, полной покупок.

144. carriera
карьера

s
карьера
In pochi anni Marco ha fatto un’impressionante carriera.

За несколько лет Марко сделал впечатляющую карьеру.
145. carta  
карта

s
бумага
Questo stabilimento è specializzato nella fabbricazione e il riciclo della carta. 
Этот завод специализируется на производстве и переработке бумаги.

146. cartello
картэлло

s
вывеска; рекламный щит
In questa zona l’installazione dei cartelli pubblicitari è proibita.

В этой зоне установка рекламных щитов запрещена.

147. cartolina 
картолина

s
открытка
Mi mandi una cartolina da Roma?

Ты отправишь мне открытку из Рима?

148. casa  
каза

s
дом
Ho una grande casa in Toscana.
У меня есть большой дом в Тоскане.

149. caso

казо

s
случай
Mi sono trovato in questo ristorante per caso e da allora ci vado spesso.
Я случайно оказался в этом ресторане и с тех пор часто хожу сюда.
150. caspita             

каспита

inter
вот это да! подумать только!
Caspita, che sorpresa!

Вот это да, какой сюрприз!

151. cassa

касса

s
касса
Si prega di pagare le bevande alla cassa.

Просьба оплачивать напитки в кассе. 

152. castello
кастэлло

s
зáмок
Questo castello medioevale è aperto al pubblico.

Этот средневековый замок открыт для посещений.
153. cattedrale 
каттэдрале

s
кафедральный собор 

La cattedrale di Santa Maria del Fiore è il Duomo di Firenze. 

Кафедральный собор Святой Марии с цветком – главная церковь Флоренции.
154. cattivo      
каттиво

agg
плохой; злой
Fai attenzione; questo gatto è molto cattivo!

Будь осторожен; этот кот очень вредный! 
155. cattolico 
каттолико

s; agg
католик; католический
Sono cattolico.

Я католик.

156. causa
кауза

s
причина 

Non conosco le cause del ritardo nella consegna del bagaglio.

Мне неизвестны причины задержки выдачи багажа.  

157. cavallo  
кавалло

s
лошадь
Mi piace andare a cavallo.

Мне нравится ездить на лошади. 

158. cellulare 
челулларэ

s
мобильный телефон 

Ho lasciato il mio cellulare a casa.
Я оставил свой мобильный телефон дома.

159. cena 
чена

s
ужин 

Quanti siamo a cena?

Сколько нас ужинает?

160. cenare              
ченарэ

v
ужинать 

Non sono abituato a cenare tardi.

Я не привык ужинать поздно.

161.centrale     
чентрале

agg
центральный; главный
Il mio treno parte dalla Stazione Centrale.

Мой поезд отправляется с Главного Вокзала.

162. centro  
чентро

s
центр
Il centro storico di Siena è uno dei più belli d’Italia.

Исторический центр Сиены – один из красивейших в Италии.

163. cercare      
черкарэ

v
искать; пытаться, стараться
Chi cerca, trova.

Кто ищет, тот найдет.

164. cerotto 
черотто

s
пластырь 

Per proteggere la ferita, ti consiglio di appiccicare un cerotto.
Чтобы защитить рану, я советую тебе наклеить пластырь.
165. certo                            
черто

avv
конечно 

Ma certo, veniamo con piacere da voi domani!

Ну конечно, мы с удовольствием к вам завтра придем!

166. cespuglio 
чеспульо

s
куст 

In questo giardino ci sono tanti cespugli e solo pochi alberi.
В этом саду много кустарников и всего несколько деревьев. 

167. cetriolo 
четриоло

s
огурец 

In inverno i cetrioli non sono buoni.
Зимой огурцы невкусные.

168.сhi                             

ки
pron
кто
Chi è?

Кто это?

169. chiamare     
кьямарэ

v
звать; звонить (по телефону)
Ti chiamo dopo.

Я тебе позвоню попозже.

170. chiamarsi    
кьямарси

v
называться
Come si chiama tua figlia?

Как зовут твою дочь?
171.chiaro          

кьяро

agg
светлый
Mi piacciono gli abiti dai colori chiari.
Мне нравится одежда светлых тонов.

172. chiave 
кьявэ

s
ключ 

Ecco la chiave della sua camera.
Вот ключ от Вашей комнаты.

173. chiedere      
кьедэрэ

v
спрашивать; просить 

Chiedo scusa, che strada è? 
Прошу прощения, что это за улица?

174. chilo 
кило

s
килограмм
Ho comprato due chili di mele.
Я купил два килограмма яблок.
175. chilometro 
километро

s
километр
Quanti chilometri ci sono tra Napoli e Salerno? 
Сколько километров отделяют Неаполь от Салерно?

176. chiodo 
кьодо

s
гвоздь  

Il chiodo è un oggetto usato per realizzare collegamenti tra pezzi di legno.

Гвоздь – это предмет, используемый для соединения деревянных частей. 
177. chitarra 
китарра

s
гитара 

So suonare una chitarra.

Я умею играть на гитаре.
178. chiudere    
кьюдэрэ

v
закрывать
Potresti chiudere la finestra?

Ты не мог бы закрыть окно?

179. chiunque
кьюнкуэ

pron
любой, всякий; кто бы ни
Chiunque può fare questo lavoro.

Эту работу может сделать любой.

180. chiuso

кьюзо

p.pass
закрытый
La porta è chiusa a chiave.

Дверь заперта на ключ.

181. ciao        
чао

inter
привет; пока
Ciao, come stai?

Привет! Как дела?

182. cielo
чело

s
небо
Oggi in cielo non c’è neanche una nuovola!
Сегодня в небе нет ни облачка! 

183. cima    
чима

s
вершина
Quella casa in cima alla collina è la mia.
Этот дом на вершине холма – мой. 

184. cinema 
чинема

s
кино, кинематограф; кинотеатр  
Noi andiamo spesso al cinema.

Мы часто ходим в кино.

 185. cipolla 
чиполла

s 

лук
La zuppa di cipolle è un classico piatto toscano.

Луковый суп – классическое тосканское блюдо.
186. cioccolato 
чокколато

s
шоколад
Dovresti assaggiare la torta al cioccolato di mia nonna!
Тебе бы попробовать шоколадный торт моей бабушки!

187. circa
чирка

avv
около, приблизительно
Alla reunione c’erano circa venti persone.

На собрании присутствовало около двадцати человек.

188. circo   
чирко

s
цирк
In questo fine settimana nel nostro villaggio viene il circo.
В эти выходные к нам в поселок приезжает цирк.
189. città 
читта
s
город
Roma è la più grande città d’Italia.

Рим – самый большой итальянский город.

190. cittadinanza 
читтадинанца

s
гражданство
Dopo alcuni anni passati in Italia, ho chiesto la cittadinanza italiana.

После нескольких лет, проведенных в Италии, я попросил итальянское гражданство.

191. cittadino 
читтадино

s
гражданин 

Sono un cittadino italiano.
Я – гражданин Италии.

192. classe 
классэ

s
класс
Nella nostra classe ci sono venti alunni.
В нашем классе двадцать учеников.
193.cliente 
клиэнтэ

s
клиент    
Sono un cliente habituale di questo ristorante.

Я – постоянный клиент этого ресторана.

194. clima 

клима

s
климат
Il clima in Italia è abbastanza mite.
Климат в Италии довольно мягкий.

195. coda     
кода

s
очередь; хвост 

Piuttosto che fare la coda qui, andiamo a mangiare a casa!
Чем стоять здесь в очереди, лучше поедим дома!

196. coincidenza
коинчидэнца

s
совпадение
Questo non può essere una semplice coincidenza!

Это не может быть простым совпадением!

197. cognome 
коньомэ

s
фамилия
Ho un cognome polacco, perché mio nonno era di origine polacca.
У меня польская фамилия, потому что мой дедушка польского происхождения.
198. colazione 
колацьонэ

s
завтрак; обед
Molti italiani vanno al lavoro senza fare colazione.
Многие итальянцы идут на работу, не позавтракав.
199. collina
коллина

s
холм
Montepulciano è un villaggio perduto fra le colline toscane.

Монтепульчано – поселок, затерянный среди тосканских холмов.

200. collezione 
коллецьонэ

s
коллекция 

La mia collezione di francobolli conta alcune centinaia di pezzi.
Моя коллекция марок насчитывает несколько сотен экземпляров.
201. collo  
колло

s
шея
Il collo della giraffa può essere lungo anche 4 o 5 metri.

Шея жирафа может достигать 4 или 5 метров длины.

202. colore 
колорэ

s
цвет
Di che colore è?

Какого это цвета?
203. colpa
кольпа

s
вина
Non è colpa di nessuno se hai sbagliato l’indirizzo!

Никто не виноват в том, что ты перепутал адрес!

204. colpo   
кольпо

s
удар; выстрел
I vicini hanno sentito due colpi.

Соседи слышали два выстрела.

205. coltello  
кольтэлло

s
нож 
Attenzione, questo è un coltello ben affilato!

Осторожно, это очень острый нож!
206. cominciare       
коминчарэ

v
начинать
A che ora comincia lo spettacolo?

Во сколько начинается спектакль?

207. commercio
комерчо

s
торговля
Il commercio può essere al dettaglio e all’ingrosso.
Торговля может быть розничной и оптовой.

208. commesso 
комессо

s
продавец 

Cerchiamo un nuovo commesso nel nostro negozio de scarpe.

Мы ищем нового продаваца в наш обувной магазин.

209. commettere
кометтэрэ

v
совершать
Chi scarica gratis i film da Internet, commette un delitto.
Кто бесплатно скачивает фильмы по Интренету, совершает преступление.
210. comodo    
комодо

agg
удобный 

Questa poltrona mi sembra comoda. 
Это кресло мне кажется очень удобным.

211. compagnia       
компания

s
компания; сопровождение; общество 
Sai che apprezzo molto la tua compagnia.

Ты знаешь, что я очень ценю твое общество. 

212. comparire       
компарирэ

v
появляться
In questo film Marcello Mastroianni per la prima volta compare sullo schermo.

В этом фильме Марчелло Мастроянни впервые появляется на экране. 
213. compito   
компито

s
задание
Il nostro professore ci dà troppi compiti da fare a casa.
Наш преподаватель дает нам слишком много домашних заданий.

214. compleanno 
комплеанно

s
день рождения
Quand’è il tuo compleanno?

Когда твой день рождения?
215. completamente
комплетаментэ

avv
полностью
Sono completamente d’accordo con te. 
Я полностью с тобой согласен.

216. complicato
компликато

agg
сложный, запутанный 

È una storia piuttosto complicata. 
Это довольно-таки запутанная история.
217. compositore 
композиторэ

s
композитор 

Giuseppe Verdi è un grande compositore italiano.
Джузеппе Верди – великий итальянский композитор.
218. comprare      
компрарэ

v
покупать
Devo ancora comprare del pane.
Мне нужно еще купить хлеба.

219. comprendere 
компрэндэрэ

v
содержать; понимать 

Questo dizionario comprende dieci mila parole italiane.

Этот словарь содержит десять тысяч итальянских слов

220. comunicazione 
комуникацьонэ

s
сообщение; связь, контакт
La televisione è un importante mezzo di comunicazione di massa.
Телевидение – важное средство массовой информации. 
221. concerto 
кончерто

s
концерт 
Al concerto hanno assistito più di duecento persone.
На концерте присутствовало более двухсот человек.
222. condizione

кондицьонэ

s
условие
Le condizioni meteorologiche restano difficili per il nostro lavoro.
Метеорологические условия остаются сложными для нашей работы.
223. condurre     
кондуррэ

v
вести
Dove conduce questa strada?

Куда ведет эта дорога?

224. conferma 
конфэрма

s
подтверждение 

Aspetto la conferma dell’ordine.

Я жду подтверждения заказа.

225.confinare        
конфинарэ

v
граничить
Italia confina con Francia.

Италия граничит с Францией. 
226. confusione
конфузьонэ

s
путаница, беспорядок; смятение
Fra questi due termini si fa spesso confusione.
Между этими двумя терминами часто возникает путаница. 

227. congelatore  
конджелаторэ

s
морозильная камера
Questo frigo ha un grande congelatore.

У этого холодильника большая морозильная камера.

228. congresso      
конгрэссо

s
конгресс
Sono venuto a Roma per intervenire ad un congresso sulle energie alternative.

Я приехал в Рим, чтобы выступить на конгрессе, посвященном проблеме альтернативных источников энергии.

229. coniglio 
конильо

s
кролик
In molti paesi europei a Pasqua il coniglio lascia doni per i bambini.
Во многих европейских странах на Пасху кролик приносит подарки детям.
230. conoscere      
коношерэ

v
знать; быть знакомым
Conosco Giorgio da tanti anni ormai.
Я знаком с Джорджо уже много лет.
231. consegna 
консэньа

s
поставка
La consegna della merce è attesa il 10 luglio.

Поставка товара ожидается 10 июля.

232. consigliare     
консильарэ

v
советовать
Prima di consigliare qualcosa agli altri, pensaci bene!
Прежде чем советовать что-либо другим, все хорошо обдумай!
233. consiglio 
консильо

s
совет 

Roberto mi ha dato un buon consiglio; lo seguirò senz’altro.

Роберто дал мне хороший совет, я обязательно ему последую.

234. consistere 
консистэрэ

v
состоять; заключаться
In che cosa consiste il processo di prenotazione?
В чем состоит процесс бронирования?
235. consolato   
консолато

s
консульство 

Per entrare in Italia bisogna richiedere il visto nel consolato italiano in Russia.

Чтобы въехать в Италию нужно запросить визу в итальянском консульстве в России.

236. contanti  
контанти

s
наличные
Paga in contanti?

Вы платите наличными?

237. contemporaneo 
контэмпоранэо

agg
современный 

L’esposizione è dedicata all’arte contemporanea russa.

Выставка посвящена современному российскому искусству. 
238. contento     
контэнто

agg
довольный 

Sono molto contento di apprendere questa notizia.

Я очень доволен этой новостью. 
239. continuare      
континуарэ

v
продолжать
Continuo sempre a sperare in meglio.

Я все еще продолжаю надеяться на лучшее.

240. conto               
конто

s
счет
Vorrei aprire un conto in una banca italiana.

Я бы хотел открыть счет в итальянском банке.

241. contorno           
конторно

s
гарнир
Il riso è un buon contorno per i piatti di maiale.
Рис – хороший гарнир к блюдам из свинины.

242. contratto 
контратто

s.

договор
Oggi dobbiammo firmare il contratto.

Сегодня мы должны подписать договор. 

243. controllo    
контролло

s.

контроль, проверка
Il prodotto è passato il controllo di qualità.

Продукт прошел проверку качества. 
244. convalidare 
конвалидарэ

v
компостировать 

Non dimentichi di convalidare il biglietto prima di salire sul treno.
Не забудьте прокомпостировать билет перед посадкой в поезд.
245. copia 
копьа

s
копия
Gli studenti devono presentare nel rettorato una copia del documento di identità.

Необходимо представить в ректорат копию документа, удостоверяющего личность.

246. corpo 
корпо

s.

тело
La Terra è un corpo celeste.
Земля – небесное тело.

247. correre 
коррэрэ

v
бежать
Correre in compagnia è meglio che correre da solo!
Бегать вместе с кем-то – намного лучше, чем бегать одному!

248. corto      
корто

agg
короткий
Per me, questa gonna è troppo corta.

По-моему, эта юбка слишком коротка.

249. cosa                            
коза

s
вещь, штука, дело
Che cosa è? 
Что это?
250. così     
кози
avv
так, такой
Questo gelato mi piace così tanto, che ne posso mangiare alcuni in una volta!
Это мороженое мне так нравится, что я могу съесть несколько порций сразу!  

251. costare       
костарэ

v
стоить
Quanto costa questa borsa?

Сколько стоит эта сумка?

252. costituire     
коституирэ

v
образовывать, составлять
Questo non costituisce alcun problema per me.

Для меня это не составляет никакой проблемы.
253. costo 
косто

s
цена, стоимость
Devo farlo ad ogni costo.
Я должен это сделать любой ценой. 
254. cotone 
котонэ

s
хлопок
Questa camicia è di puro cotone.

Эта рубашка – из чистого хлопка.

255. cotto                
котто

p.pass
приготовленный; вареный
Aspetta, la carne non è ancora cotta!
Подожди, мясо еще не готово!
256. cravatta     
краватта

s.

галстук
Ci sono diversi modi per fare un nodo alla cravatta.

Существует несколько способов завязывать галстук.

257. credere      
крэдэрэ

v
верить, полагать; думать
Credo in Dio.

Я верю в Бога.

258. crescere 
крэшерэ

v
расти 

Questa pianta cresce lentamente.

Это растение растет медленно.
259. criminalità 
криминалита
s
преступность
La lotta contro la criminalità organizzata è una delle priorità del nostro governo. 

Борьба с организованной преступностью – один из приоритетов нашего правительства. 
260. crisi 
кризи

s
кризис 

Dopo la crisi economica molte fabbriche di questa zona si sono chiuse.

После экономического кризиса многие фабрики в этой зоне закрылись.

261.crociera                  
крочера

s
круиз 

Per il viaggio di nozze partiamo in una crociera mediterranea.

В свадебное путешествие мы отправимся в средиземноморский круиз.
262.crudo 
крудо

agg
сырой; недоваренный
Il riso è ancora crudo.
Рис еще сырой.

263. cucchiaio  
кукьайо

s
ложка 

Per il nostro matrimonio mia zia ci ha offerto i cucchiai d’argento.

По случаю нашей свадьбы моя тетя подарила нам серебрянные ложки.
264. cucina            
кучина

s. кухня
La cucina italiana è renomata in tutto il mondo.

Итальянская кухня славится на весь мир.

265. cucinare 
кучинарэ

v.

готовить (еду) 

Sai cucinare?

Ты умеешь готовить?

266. cugino  
куджино

s
двоюродный брат, кузен
Ho tre cugini in Francia.

Трое моих двоюродных братьев живут во Франции.

267. cuocere 
куочерэ

v
варить
Bisogna cuocere la pasta in molta acqua salata.
Следует сварить макаронные изделия в большом количестве соленой воды.

268. cuoco 
куоко

s
повар 

In questo ristorante lavora un ottimo cuoco.

В этом ресторане работает отличный повар.

269. cuore 
куорэ

s
сердце
Ti faccio tanti auguri con tutto il mio cuore.
Я тебя поздравляю от всего сердца.

270. curare 
курарэ

v
лечить
Solo un bravo medico riesce a curare questa malattia.
Только хороший врач способен вылечить эту болезнь.
271. danzare 

данцарэ

v
танцевать
Sai danzare?

Ты умеешь танцевать?
272. dare      
дарэ

v
дать, давать
Non ho molto da darti.

Я мало что могу тебе дать.

273. data 
дата

s
дата
Ci sono delle date importanti nella vita di un uomo.
В жизни каждого человека есть важные даты.
274. debole

дэболе

agg
слабый
Il malato è ancora molto debole.

Больной все еще очень слаб.
275. decidere      
дэчидэрэ

v
решать
Devo decidere dove andare in vacanza quest’anno.

Я должен решить, куда мне поехать в отпуск этим летом.
276. decisione

дэчизьонэ

s
решение
Questa è la tua decisione definitiva?
Это твое окончательное решение?
277. delizioso 
дэлицьозо

agg
восхитительный 

Questa torta è semplicemente deliziosa!
Этот торт просто восхитителен!

278. delusione
дэлюзьонэ

s
разочарование 

Dopo tante delusioni, Monica ha trovato, finalmente, un vero amore.

После многих разочарований Моника нашла, наконец, настоящую  любовь.

279. denaro
дэнаро

s
деньги
Per fare una vita così, quell’uomo deve avere molto denaro!
У этого человека должно быть много денег, чтобы вести такую жизнь!
280. dente 
дэнтэ

s
зуб
Caspita, che mal di denti!

Проклятие, какая ужасная зубная боль!

281. dentifricio 
дэнтифричо

s
зубная паста
Questo dentifricio ha il gusto di menta.

У этой зубной пасты мятный вкус.

282. deputato 
дэпутато

s
депутат
I deputati italiani al Parlamento Europeo sono 78.  

В Европарламенте 78 итальянских депутатов.

283. desiderare    
дэзидэрарэ

v
желать
Che cosa desidera?

Чего желаете?
284. destinatario 
дэстинатарио

s
адресат
Chi è il destinatario di questa lettera?

Кому адресовано это письмо?

285. destino
дэстино

s
судьба
Il destino, a volte, è strano.

Судьба бывает странной.

286. differenza 
дифференца

s
разница, различие
Fra di noi ci sono troppe differenze.
Между нами слишком много различий.
287. diffesa

диффеза

s
оборона, защита
Mio padre lavora nel Ministero della Difesa.

Мой отец работает в Министерстве Обороны.
288. difficile     
диффичиле

agg.; avv
трудный; трудно
È difficile capire perché Giorgio ha cambiato il lavoro.

Трудно понять, почему Джорджо поменял работу.
289. dimenticare    
диментикарэ

v
забывать
Dimentichi sempre tutto!

Ты вечно все забываешь!

290. dimostrare
димострарэ

v
показывать; доказывать
Lo scienziato americano ha dimostrato la correttezza della sua teoria.
Американский ученый доказал верность своей теории. 
291. Dio  
дио

s
Бог
Mio Dio, che brutta storia!

Боже мой, какая ужасная история!

292. dipendere
дипендэрэ

v
зависеть
Questo non dipende da me.

Это от меня не зависит.

293. dipendente 
дипендэнтэ

s
подчиненный; работник, сотрудник, служащий
Attualmente abbiamo in ufficio trentadue dipendenti.

В настоящее время у нас в офисе работает тридцать два сотрудника.
294. dire    

дирэ

v
говорить 

Non capisco cosa dici.
Я не понимаю, чего ты говоришь.
295. diretto

дирэтто

s
прямой, прямолинейный
Questa domanda è troppo diretta!

Это слишком прямолинейный вопрос!

296. direttore 
дирэтторэ

s
директор
Signor Bianchi è da anni il direttore del nostro stabilimento.

Синьор Бьянки вот уже много лет директор нашего завода.
297. dirigere
дириджерэ

v
управлять, руководить; дирижировать

Dirige l’orchestra Enzo Vercelli!

Оркестром дирижирует Энцо Верчелли!

298. diritto
диритто

s
право
Studio il diritto all’Università.

Я изучаю право в Университете.

299. disastro 
дизастро
s
беда; бедствие, катастрофа  

Che disastro questo vento!
Этот ветер – просто беда!
300. discorso  
дискорсо

s
речь; выступление
Il discorso del Presidente è stato breve.
Речь Президента была короткой.
301. discutere   
дискутэрэ

v
спорить; обсуждать
In questo caso non c’è niente da discutere.

В данном случае обсуждать нечего.
302. disgrazia

дисграциа

s
беда, несчастье
La disgrazia non arriva mai sola.
Беда не приходит одна.
303. disoccupato 
дизоккупато

agg
безработный 

In Italia il numero dei disoccupati è molto alto.
В Италии количество безработных очень велико.

304. dispiacere     
диспьачере

v
вызывать сожаление
Mi dispiace molto.            
Мне очень жаль. 
305. disponibile                   
диспонибиле

agg
свободный, имеющийся в наличии
Purtroppo, questo articolo non è disponibile.

К сожалению, этого товара нет в наличии.

306. distratto         
дистратто

agg
рассеянный; невнимательный
Mio figlio è troppo distratto quando attraversa la strada.
Мой сын слишком невнимателен, когда переходит улицу.
307. disturbare

дистурбарэ

v
мешать, препятствовать
Spero di non disturbarLa.

Я надеюсь, что не отвлекаю Вас.
308.dito 
дито

s
палец
Non è gentile indicare qualcosa con un ditto.
Показывать на что-либо пальцем – невежливо.
309. diventare   
дивентарэ

v
становиться
Lucia è diventata ricca e famosa in pochi anni.
Лючия всего за несколько лет стала богата и знаменита.
310. diverso             
диверсо

agg
разный; другой, отличный
Roma è molto diversa da come l’immaginavo.

Рим – совсем другой, чем я его себе представлял.
311. divertimento

дивертименто

s
развлечение
Roberto pensa solo al divertimento.

Роберто думает только о развлечении.
312. divorzio 
диворцио

s
развод 

Dopo il divorzio, i bambini sono rimasti con mia ex moglie.

После развода дети остались с моей бывшей женой.
313. dizionario 
дицъонарио

s
словарь
Quante parole ci sono in questo dizionario?

Сколько слов в этом словаре?
314. doccia  
доча

s
душ 
Mi piace cantare sotto la doccia.

Мне нравится петь под душем.
315. dolce I 
дольче

s
сладкое, десерт; пирожное
Mia figlia mangia troppi dolci.

Моя дочь ест слишком много сладкого.
316. dolce II    
дольче

agg
сладкий; нежный
Questi gattini sono dolcissimi!
Эти котята – сама нежность!

317. dolore 
долорэ

s
боль
Questo dolore è insopportabile.
Эта боль невыносима.

318. domandare    
домандарэ

v
спрашивать, просить
 A chi potrei domandare aiuto?

Кого бы я мог попросить о помощи?
319. domani                         
домани

avv
завтра
Ci vediamo domani?

Мы завтра увидимся?

320. donna  
донна

s
женщина
Sua moglie è una bella donna!

Его жена – красивая женщина! 
321. dormire    
дормирэ

v
спать
 Stamattina ho dormito fino alle dieci.
Сегодня утром я проспал до десяти часов.
321. dottore 
дотторэ

s
врач
Bisogna subito chiamare un dottore.

Нужно срочно позвать врача.
322. dovere    
доверэ

v
быть должным
Purtroppo, devo già partire.

К сожалению, мне уже пора уходить.
323. dubbio
дуббио

s
сомнение
Senza dubbio, signor Rossi è una persona onesta.
Господин Росси, без сомнения, порядочный человек. 
324. dubitare
дубитарэ

v
сомневаться
Cosa ti fa dubitare?
Что заставляет тебя сомневаться?

325. durare
дурарэ

v
длиться, продолжаться
Quanto dura lo spettacolo?

Сколько длится представление?

326.duro     
дуро

agg
твердый, жесткий
Per me, questo letto è troppo duro.
По-моему, эта кровать слишком жесткая.
327. eccezione

эчецьонэ

s
исключение
L'eccezione conferma la regola.
Исключение подтверждает правило.
328. edificio
эдифичо

s
здание
Un nuovo edificio della banca è già in costruzione.

Новое здание банка уже строится.

329.efficace

эффикаче

agg
эффективный, результативный
Questo farmaco è molto efficace.
Это лекарство очень эффективно. 
330. elegante
элегантэ

agg
элегантный 

La moglie di Pietro è una signora molto elegante.

Супруга Пьетро – очень элегантная дама.  

331. elezione
элецьонэ

s
выбор
Le elizioni parlamentari si avvicinano.

Приближаются парламентские выборы.
332. elenco          
эленко

s
список, перечисление
Ho trovato il tuo numero sull’elenco telefonico.
Я нашел твой номер в телефонном справочнике.
333. elettrodomestici 
элеттродоместичи

s
электробытовые приборы
Mauro lavora in un negozio di elettrodomestici.

Мауро работает в магазине электробытовых приборов.
334. enorme
энормэ

agg
огромный, необъятный
La torta del tuo compleanno era veramente enorme!

Торт на твоем дне рождении был просто огромный!
335. enoteca 
энотэка

s
винный магазин 

In un’enoteca italiana si può assaggiare e comprare il vino.

В итальянском винном магазине можно попробовать и приобрести вино.
336. entrare      
энтрарэ

v
входить
Scusi, posso entrare?

Простите, я могу войти?
337. entrata 
энтрата

s
вход  

L’entrata è dall’altra parte.

Вход с другой стороны.
338. erba     
эрба

s
трава
L’erba dei prati è già verde.

Трава на лугах уже зеленая. 
339. errore

эррорэ

s
ошибка
Per superare l’esame, hai diritto di fare solo tre errori.

Чтобы пройти экзамен, ты имеешь право только на три ошибки.

340. esagerare

эзаджерарэ

v
преувеличивать, перебарщивать
Maurizio esagera con le spezie; le sue salse sono troppo piccanti!
Маурицио перебарщивает с приправами; его соусы слишком острые!
341. esame 
эзаме

s
экзамен, проверка
La sede dell’esame non è ancora definita.

Место проведения экзамена еще не определено.
342. esatto

эзатто

agg
точный
Questa informazione non è proprio esatta.

Эта информация не совсем верна.
343. esclamare                           
эскламарэ

v
восклицать
Maria ha esclamato: “Che bella macchina!”
Мария воскликнула: «Какая потрясающая машина!»
344. escludere
эсклюдэрэ

v
исключать
Non possiamo escludere niente.

Мы ничего не можем исключать.

345. esempio 
эзэмпио

s
пример 

Vi do qualche esempio.

Приведу вам какой-нибудь пример.

346. esercito 
эзэрчито

s
армия
L’esercito italiano è professionale.

Итальянская армия – профессиональная. 
347. esercizio 
эзэрчицио

s
упражнение 

Per imparare la grammatica, bisogna fare molti esercizi.

Чтобы овладеть грамматикой, необходимо выполнить много упражнений.
348. esistere     
эзистэрэ

v
существовать
Un lavoro, come lo vuoi tu, non esiste! 
Работы, какой ты хочешь, просто не существует!
349. esitare     
эзитарэ

v
медлить, колебаться
Ho accettato la sua proposta senza esitare.

Я принял его предложение, не колеблясь.

350. esperienza 
эсперьэнца

s
опыт
Per fare bene questo lavoro, ci vuole soprattutto molta esperienza.
Чтобы хорошо делать подобную работу нужен, прежде всего, большой опыт.

351. esperto I 
эсперто

s
эксперт 
Gli esperti americani sono arrivati ieri.

Американские эксперты прибыли вчера.

352. esperto II
эсперто

agg
опытный
Sono abbastanza esperto in informatica.
Я достаточно опытен в информатике.
353. espressione

эспрэсьонэ

s
выражение
Maria mi chiede di evitare le espressioni forti in presenza dei suoi figli.
Мария просит меня избегать крепких выражений в присутствии ее детей.
354. esprimere
эспримерэ

v
выражать
È difficile esprimere con le parole quello che sento in questo momento.

Трудно выразить словами то, что я чувствую сейчас.
355. essere                         
эссэрэ

v
быть 
È impossibile essere sempre felice.
Невозможно все время быть счастливым. 

356. est     
эст

s
восток
Non conosco bene l’Europa dell’Est.

Я плохо знаю Восточную Европу.
357. estate         
эстатэ

s
лето
L’estate in questa zona fa molto caldo.

Летом в этом регионе очень жарко.

358. estero 
эстэро

s
заграница
Non sono mai stato all’estero.

Я никогда не был заграницей.

359.estraneo
эстранэо

agg
посторонний, чужой
Dopo tanti anni del matrimonio, mi sento ancora un’estranea nella famiglia del mio marito.

Даже спустя много лет брака, я ощущаю себя чужой в семье моего мужа.
360. estivo         
эстиво

agg
летний
Quest’anno già in maggio abbiamo una calura estiva. 
Этим летом у нас уже в мае стоит летняя жара.

361. estrarre        
эстраррэ

v
доставать, извлекать 

Da questa terra si estraggono il petrolio e gli altri fossili.

Из этой земли извлекают нефть и другие ископаемые. 
362. età      
эта
s
возраст
L’amore non conosce età.

У любви нет возраста.  
363. etto  

этто

s
сто грамм
Tre etti di prosciutto, per favore!
Триста грамм ветчины, пожалуйста!
364. eventuale
эвентуале

agg
возможный, вероятный
Per evitare gli eventuali problemi, prendi con te tutti i documenti.  
Чтобы избежать возможных проблем, возьми с собой все документы. 
365. evidente
эвидэнтэ

agg
очевидный
È evidente che Maria ci nasconde qualcosa.
Очевидно, что Мария что-то от нас скрывает.
366. evitare
эвитарэ

v
избегать
Sono sicuro che Roberto mi evita.

Я уверен, что Роберто меня избегает.
367. faccia

фачча

s
лицо
Dove ho visto questa faccia?

Где я видел это лицо? 

368. facile     
фачиле

agg., avv
легкий, легко
Imparare una lingua straniera non è facile.

Выучить иностранный язык нелегко. 

369. facoltà 
факольта
s
факультет  
Perché hai scelto questa facoltà?

Почему ты выбрал этот факультет?
370. falso
фальсо

agg
поддельный, фальшивый; лживый
Queste banconote sono false.

Эти купюры поддельные.

371. fame    
фаме

s
голод 
Sto morendo di fame!

Я умираю от голода!

372. famiglia 
фамильа

s
семья 
La nostra famiglia è molto numerosa.

Наша семья очень многочисленна.

373. famoso          
фамозо

agg
знаменитый 

Questo attore è famoso non solo in Italia, ma anche in altri paesi.

Этот актер знаменит не только в Италии, но и в других странах.
374. fare         
фарэ

v
делать
Cosa fai qui?

Что ты здесь делаешь?

375. farina 
фарина

s
мукá
Non dimenticare di settaciare la farina!
Не забудь просеять муку!

376. farmacia  
фармачиа

s
аптека 
A quest’ora la farmacia è chiusa.

В этот час аптека закрыта.

377. farmaco 
фармако

s
лекарство 

Non mi piace prendere farmaci.
Я не люблю пить лекарства.
378. fastidio
фастидьо

s
раздражение
Mi dà fastidio questa musica troppo forte!

Эта громкая музыка вызывает у меня раздражение!

379. fatica
фатика

s
усталость, утомление; тяжкий труд
Che fatica salire tutte queste scale!

Как тяжко подниматься по всем этим лестницам!
380. fattura
фаттура

s
счет, фактура
Aspettiamo la fattura per effettuare il pagamento.

Мы ждем счета, чтобы осуществить платеж.

381.favore 

фаттура

s
услуга, одолжение
Mi fai un favore?

Ты не окажешь мне одну услугу?
382. fax 
факс

s
факс 

Questa lettera va inviata per fax.

Это письмо должно быть отправлено по факсу.
383. febbre                   
феббрэ

s
температура, жар
Il bambino ha una febbre molto alta.

У ребенка очень высокая температура.

384. fedele 
федэле

agg
верный, преданный
Il cane è un amico fedele e affettuoso.
Собака – преданный и ласковый друг.
385. felice      
феличе

agg
счастливый 
Sono felice di vederti!

Я счастлив видеть тебя!

386.felicità    
феличита
s
счастье
Mi fa piacere vedere la felicità di questa famiglia.

Мне приятно видеть счастье этой семьи.
387. ferie  
ферие

s
отпуск; летние каникулы; нерабочие дни
In agosto molti negozi italiani si chiudono per le ferie.

В августе многие итальянские магазины закрываются на каникулы.

388. fermarsi

фермарси

v
останавливаться
La macchina si è fermata a pochi metri da me.

Машина остановилась в нескольких метрах от меня.
389. fermata 
фермата

s
остановка
Questo autobus ha poche fermate obbligate.

У этого автобуса всего несколько обязательных остановок.

390. fermo     
фермо

agg
неподвижный
Questo bimbo non sta mai fermo!

Этот ребенок не сидит на месте ни минуты!

391. ferroviariо         
ферровиарио

agg
железнодорожный
Per scegliere il treno migliore, dovresti guardare l’orario ferroviario.
Чтобы выбрать наилучший поезд, тебе следует посмотреть железнодорожное расписание.

392. festa   
феста

s
праздник 

Purtroppo, non siamo invitati a questa bella festa!
К сожалению, мы не приглашены на этот прекрасный праздник!

393. festeggiare     
фестэджарэ

v
праздновать, отмечать
Quest’estate festeggeremo i cinquant’anni di mio padre.
Этим летом мы отметим пятидесятилетие моего отца.
394. fetta 
фетта

s
кусок, ломтик, долька 

Chi vuole mangiare l’ultima fetta della torta?
Кто хочет съесть последний кусочек торта? 
395. fidanzatа        
фиданцата

s
невеста
Mauro ci ha presentato la sua fidanzata.

Мауро представил нам свою невесту.

396. fidanzatо   
фиданцато

s
жених
Il fidanzato di Claudia ha 10 anni più di lei.

Жених Клаудии на десять лет старше нее.
397. fiducia

фидуча

s
доверие
Non ho molta fiducia in questa persona.

Я не испытываю доверия к этому человеку. 

398. fiera 
фьэра

s
выставка (торговая, промышленная) 
Quest’anno partecipiamo alla fiera di Milano.
В этом году мы участвуем в Миланской выставке.

399. figlia      
фильа

s
дочь
Mia figlia si chiama Maria.

Мою дочь зовут Марией.

400. figlio        
фильо

s
сын; ребенок
Ho due figli.

У меня двое детей.
401. fila 
фила

s
ряд
Siamo in prima fila.

Мы в первом ряду.

402. finalmente   
финальментэ

avv
наконец
Finalmente ci siamo incontrati!

Наконец-то мы встретились!
402. fine 
финэ

s
конец
La fine di questa storia è piuttosto triste.

Конец этой истории довольно-таки грустный.
403. fine-settimana

финэ сэттимана

s
выходные, уикенд  

Questo fine-settimana andremo al mare.

В эти выходные мы поедем на море.
403. finestrа  
финэстра

s
окно
Dalla finestra della mia camera si vede il mare.

Из окна моей комнаты видно море.

404. finire      
финирэ

v
заканчивать
Finisco di lavorare alle 18.00.

Я заканчиваю работу в 18.00.

405. fiore           
фьорэ

s
цветок 
Offrire fiori è un regalo che costa poco e dice tanto.
Преподнести цветы – это значит сделать подарок, который стоит недорого, но говорит о многом.
406. firmare     
фирмарэ

v
подписывать 
Oggi abbiamo firmato un contratto importante.

Сегодня мы подписали важный контракт.

407. fissare 
фиссарэ

v
назначать (встречу)
Monica mi ha fissato un appuntamento in pieno centro della città.

Моника назначила мне встречу в самом центре города.

408. fiume 
фьумэ

s
река
Il fiume che attraversa Roma è Tevere.

Река, которая пересекает Рим, – это Тибр. 
409. foglio

фольо

s
лист
Non hai un foglio di carta?

У тебя нет листа бумаги?

410. folla               
фолла

s
толпа
In mezzo ad una folla così è facile perdersi.
Среди такой толпы легко потеряться.
411. folto         
фольто

agg
густой, частый 

Roberto ha i capelli molto folti.
У Роберто очень густые волосы.
412. fondo

фондо

s
дно
In questa parte del mare il fondo è roccioso.
В этой части моря дно скалистое.
413. fonte

фонтэ

s
источник
Secondo la leggenda, l’acqua di questa fonte guarisce le malattie.
Согласно легенде, вода этого источника исцеляет болезни.
414. forchetta 
форкетта

s
вилка
Questo dolce si mangia con una forchetta.

Этот дессерт едят вилкой.

415. formaggio     
формаджо

s
сыр
Questo formaggio si prepara dal latte di capra.

Этот сыр готовится из козьего молока.
416.forse      
форсэ

avv
возможно, наверное  
Forse è così.

Возможно, это так.
417. forte     
фортэ

agg
сильный
Oggi c’è un vento molto forte.

Сегодня очень сильный ветер.

418. foto 
фото

s
фотография
Chi è questa ragazza sulla foto?

Кто эта девушка на фотографии?

419. forza
форца

s
сила
Per fare questo lavoro, è neccessario avere molta forza fisica.
Чтобы делать эту работу, необходимо иметь большую физическую силу.
420. fragola 
фрагола

s
клубника 
Mi piace molto il gelato alla fragola.

Мне очень нравится клубничное мороженое. 
421. fratello    
фратэлло

s
брат
Il mio fratello maggiore studia all’università. 

Мой старшийбрат учитсяв университете.
422. freddo I 
фрэддо

s
холод
Con questo freddo mia nonna esce raramente di casa. 
В такой холод моя бабушка редко выходит из дома.

423. freddo II  
фрэддо

agg
холодный 

Questo dolce si mangia caldo o freddo.
Этот дессерт едят горячим или холодным.
424. frequentare 
фрэкуэнтарэ

v
посещать (школу и т.д.)
Mia figlia frequenta la prima elementare.
Моя дочь посещает первый класс начальной школы.
425. fresco                         
фрэско

agg
свежий
Mangiamo molta frutta fresca.
Мы едим много свежих фруктов.
426. fretta  
фрэтта

s
спешка
Perché avete così tanta fretta?

Почему вы так торопитесь?

427. frigorifero 
фригориферо

s
холодильник 
Nel frigorifero non c’è più posto!
В холодильнике больше нет места!

428. frutto
фрутто

s
плод, фрукт; результат
Questo libro è il frutto di un lungo lavoro.
Эта книга – плод долгого труда.

429. fumare     
фумарэ

v
курить 

Fumo ormai da molti anni.

Я курю уже многие годы.

430.fungо 
фунго

s
гриб
Certi funghi sono velenosi.
Некоторые грибы ядовиты.

431. funzionare 
фунцъонарэ

v
работать, функционировать
L’ascensore non funziona.

Лифт не работает.
432. futuro    
футуро

s
будущее
Guardo al futuro con ottimismo.
Я оптимистично смотрю в будущее.
433. gamba 
гамба

s
нога (от колена до ступни) 
Mio nonno ha perso una gamba alla guerra.
Мой дед потерял ногу на войне.
434. gatto 
гатто

s
кот, кошка 

Nel mio giardino di notte vengono tanti gatti randagi.
В мой сад по ночам приходит много бродячих котов.
435. gelato              
джелато

s
мороженое
Quanto costa questo gelato?

Сколько стоит это мороженое?

436. gemello  
джемелло

s
близнец
Questi due gemelli sono proprio identici!
Эти близнецы абсолютно одинаковы! 
437. genitore      
джениторэ

s
родитель
Abito con i miei genitori.

Я живу со своими родителями.

438. gente      
джентэ

s
люди
La gente in questa piccola città è molto simpatica e accogliente.

Люди в этом городке очень милы и гостепреимны.

439. gentile   
джэнтиле

agg
вежливый 

Grazie, Lei è molto gentile.

Спасибо, Вы очень любезны.

440. gesto
джэсто

s
жест; поступок
Per chi apprende una lingua straniera, è importante conoscere anche i gesti tipici dei parlanti di questa lingua. 

Для того, кто изучает иностранный язык, важно знать и типичные жесты людей, говорящих на этом языке.
441.ghiaccio
гьачо

s
лед 

Mi prepari una spremuta di orancia con ghiaccio, per favore!
Приготовьте мне, пожалуйста, свежевыжатый апельсиновый сок со льдом.
442. già                                
джа
avv
уже
Ho già visto questo film alcune volte.

Я видел этот фильм уже несколько раз.
443. giacca 
джакка

s
пиджак; куртка
Io vado in ufficio sempre in giacca e cravatta.

Я всегда хожу в офис в пиджаке и галстуке.
444. giallo 
джалло

agg
желтый  

Dal troppo sole l’erba diventa gialla.

Трава становится желтой от слишком сильного солнца.

445. giardino  
джардино

s
сад
Nel mio giardino ci sono tanti fiori.

В моем саду много цветов.

446. ginocchio 
джинокьо

s
колено
Da qualche giorno il ginocchio destro mi fa male.

Последние несколько дней у меня побаливает колено.

447. giocare        
джокарэ

v
играть  
Mio marito non gioca a calcio.

Мой муж не играет в футбол.

448. giocatore   
джокаторэ

s
игрок 

Roberto è un bravo giocatore di scacchi.
Роберто – хороший игрок в шахматы.
449. gioia

джойа

s
радость
Che gioia avere tanti nipoti!

Какая это радость – иметь много внуков! 
450. gioiello 
джойэлло

s
ювелирное украшение
Monica ama molto i gioielli.
Моника очень любит украшения.
451. giornale    
джорнале

s
газета
Ogni sera mio padre legge il suo giornale, mentre mia madre guarda la TV.

Каждый вечер мой отец читает газету, а мать смотрит телевизор.

452. giornata  
джорната

s
день 

Che bella giornata di sole!

Какой прекрасный солнечный день!

453. giorno   
джорно

s
день
Vado a scuola ogni giorno.

Я хожу в школукаждый день.

454. giovane                 
джованэ

agg
молодой, юный
Da giovane mi piaceva molto viaggiare.

Когда я был молод, мне очень нравилось путешествовать.

455. girare 
джирарэ

v
крутить; поворачивать 
Al primo crocevia dovrai girare a destra.
На первом перекрестке ты должен будешь повернуть направо.
456. giro   
джиро

s
круг; прогулка, путешествие
Prima di andare a letto, di solito esco a fare un breve giro.

Обычно, прежде чем лечь спать, я выхожу на небольшую прогулку.
457. gita   
джита

s
экскурсия, поездка 

Qualche giorno fa abbiamo fatto una bella gita in montagna.

Несколько дней назад мы совершили прекрасную поездку в горы.

458. giusto

джусто

agg
правильный; справедливый
Non è giusto comportarsi in questo modo.
Вести себя подобным образом – неправильно. 
459. goccia  
гочча

s
капля
Sta per piovere; cadono già le prime goccie.
Вот-вот пойдет дождь; уже падают первые капли. 
460. gola      
гола

s
горло 

Cosa può consigliarmi contro il mal di gola?

Что вы мне посоветуете против боли в горле?
461. gomma   
гомма

s
резина; шина 

Questa palla è di gomma?
Этот мяч резиновый?

461. gonna  
гонна

s
юбка
Secondo me, Veronica porta una gonna troppo corta.

По-моему, Вероника носит слишком короткую юбку.

462. governo                         
говэрно

s
правительство; управление 

Il governo italiano prende le misure contro l’immigrazione clandestina.
Итальянское правительство принимает меры против подпольной иммиграции. 

463. grande                
грандэ

s
большой
Tuo figlio è proprio grande ormai!

Твой сын уже совсем большой!
464. grasso     
грассо

agg
толстый, полный; жирный
Cerco di mangiare i cibi poco grassi.

Я стараюсь есть не очень жирную пищу.

465. gratis 
гратис

avv
бесплатно 

Su questo sito è possible scaricare i giochi gratis.

С этого сайта можно бесплатно скачать игры.
466. grattugiare   
гратуджарэ

v
тереть (на терке)
Resta solo grattugiare il parmigiano ed il piatto è pronto!

Остается только натереть пармезан – и блюдо готово! 
467. gratuito

гратуито

agg
бесплатный
Per chi prende tre pizze, la quarta è gratuita!

Для того, кто берет три пиццы, четвертая бесплатно!
468. grave      
гравэ

agg
серьезный, опасный; трудный
Questo errore è piuttosto grave.

Эта ошибка довольно серьезна.

469. grazie                         
грацъэ

avv
спасибо
Grazie per il regalo; mi è piaciuto tantissimo!

Спасибо за подарок; мне он очень нравился!

470. gridare

гридарэ

v
кричать
Il bambino ha gridato di paura.

Ребенок закричал от страха.
471. grigio       
гриджо

agg
серый 

Con questa pioggia tutto sembra grigio.

В такой дождь все кажется серым.

472. griglia  

грильа

s
решетка
Roberto ci ha preparato il pesce alla griglia.
Роберто приготовил нам рыбу на решетке.

473. grosso
гроссо

agg
большой, значительный 

Riccardo adesso ha un grosso stipendio.

Теперь у Риккардо большая зарплата. 

474. guadagnare
гуаданьарэ

v
зарабатывать
Il marito di Laura guadagna bene.

Муж Лауры много зарабатывает.

475. guaio
гуайо

s
беда, неприятность
Il gatto è entrato in cucina e ci ha fatto tanti guai.
Кот пробрался в кухню и натворил там много бед.
476. guanto 
гуанто

s
перчатка 

Ho bisogno di un paio di guanti di cuoio.

Мне нужна пара кожаных перчаток.

477. guardare       
гуардарэ

v
смотреть
Mio figlio guarda troppo la TV.

Мой сын слишком много смотрит телевизор.
478. guarire

гуарирэ

v
лечить; вылечиваться
Si può guarire da questa malattia?
Можно ли вылечиться от этой болезни?
479. guerra
гуэрра

s
война
Mio nonno è morto nella guerra.
Мой дед погиб на войне.
480. guida  
гуида
s
гид, экскурсовод; путеводитель 

Prima di andare in un viaggio, leggo sempre una guida. 
Прежде чем отправиться в путешествие, я всегда читаю путеводитель.
481. guidare        
гуидарэ

v
водить (машину, автобус и т.д.) 
Non so guidare.

Я не умею водить машину.

482. gusto

густо

s
вкус
Questa signora è vestita con molto gusto.
Эта дама одета с большим вкусом.

483. hotel   
отэль

s.

отель, гостиница 

Abbiamo prenotato una camera in un hotel al centro di Roma.
Мы забронировали комнату в отеле в центре Рима.

484. idraulico      
идраулико

s
сантехник 
Bisogna subito chiamare un idraulico.
Нужно срочно позвать сантехника.

485. ieri          
йери

avv
вчера
Cosa hai fatto ieri?

Что ты делал вчера?

486. imbucare
имбукарэ

v
бросить, опустить (письмо)

Potresti imbucare questa lettera?

Ты мог бы опустить это письмо?
487. immaginare
имаджинарэ

v
представлять себе, воображать
Non puoi neanche immaginare, quanto mi manca tutto questo!

Ты даже представить себе не можешь, как мне всего этого не хватает!

488. imparare    
импарарэ

v
учить, выучивать 

Dove hai imparato l’inglese?

Где ты выучил английский язык?
489. impegnato 
импеньато
agg
занятый 

Mi dispiace, ma lunedì sono impegnato.

Мне очень жаль, но в понедельник я занят. 

490. impegno
импеньо

s
дело, занятие
Ho già troppi impegni per questa settimana.

У меня уже слишком много дел на эту неделю.

491. impiegato      
импьегато

s
служащий
Mio padre è l’impiegato in una banca.
Мой отец – служащий в банке.

492. importante  
импортантэ

agg., avv
важный; важно
Nel mio lavoro è importante essere in una buona forma fisica.
При моей работе важно быть в хорошей физической форме.
493. impossibile  
импоссибиле

agg., avv
невозможный; невозможно
Mi sembra impossibile realizzare quest’idea.
Мне кажется невозможным реализовать эту идею.
494. imprenditore  
импрэндиторэ

s
предприниматель 

Questo imprenditore italiano ha aperto un ristorante a Mosca.
Этот итальянский предпринимательоткрыл ресторан в Москве.
495. impressione
импрэссьонэ

s
впечатление
Che impressione hai di questa città?
Каково твое впечатление от этого города?
496. improvvisamente   

импроввизаментэ

avv
неожиданно
Perché Marco ha improvvisamente cambiato idea?   
Почему Марко неожиданно передумал?

497. incerto
инчерто

agg
неуверенный, колеблющийся
Sono incerto se girare a destra o a sinistra.
Я неуверен, стоит ли мне повернуть направо или налево.
498. incidente  
инчидэнтэ

s
авария, несчастный случай
Su questa strada poco fa c’è stato un importante incidente.
На этой дороге недавно произошла крупная авария.
499. incinta 
инчинта

agg
беременная 

Lo sai che Monica è incinta?
Ты знаешь, что Моника беременна? 

500. incontrare  
инконтрарэ

v
встречать; встречаться
Il sabato mi piace incontrare gli amici.
По субботам я люблю встречаться с друзьями.
501. incontro    
инконтро

s
встреча 
Questo inaspettato incontro mi ha fatto molto piacere.
Эта неожиданная встреча доставила мне большое удовольствие.
502. indeterminato
индэтэрминато

agg
неопределенный
I lavori sono sospesi per un periodo indeterminato.

Работы приостановлены на неопределенный срок.

503. indicare        
индикарэ

v
указывать, обозначать
Roberto non mi ha indicato bene la strada.
Роберто неправильно указал мне дорогу.

504. indietro 
индьэтро

avv
назад 
Adesso è troppo tardi per tornare indietro.

Теперь уже слишком поздно, чтобы вернуть все назад. 

505. indipendente

индипендэнтэ

agg
независимый; самостоятельный
Mio figlio già dapiccolo era molto indipendente.

Мой сын уже в детстве был очень самостоятельным.
506. indirizzo   
индирицо

s
адрес
Non mi ricordo più il tuo indirizzo.
Я не помню твоего адреса.

507. infanzia

инфанция

s
детство
La mia infanzia è stata molto felice.

Мое детство было очень счастливым.
508. infelice        
инфеличе

agg
несчастный, несчастливый
Il mio matrimonio è stato infelice.
Мой брак был несчастливым.

509. inferiore         
инферьорэ

agg
нижний
Chi abita al piano inferiore?

Кто живет этажом ниже?

510. infermiera  
инфирмьэра

s
медсестра 
In questo ospedale mancano infermiere.

В этой больнице не хватает медсестер.
511. infine
инфинэ

avv
в конце концов
Infine abbiamo deciso di restare a casa.
В конце концов, мы решили остаться дома.
512. influenza                 
инфлуэнца

s
грипп
Quest’anno l’epidemia dell’influenza è cominciata presto.

В этом году эпидемиягриппа началась рано.
513. ingegnere  

инженьэре

s
инженер
Mio marito è un ingegnere elettronico.

Мой муж – инженер в области электроники. 

514. ingorgo
ингорго

s
затор, пробка (дорожная)
A quest’ora gli ingorghi stradali nel centro sono enormi.

В этот час дорожные пробки в центре огромны. 

515. ingrassare

инграссарэ

v
толстеть, полнеть 

Nonostante tutte le diete, continuo a ingrassare.
Несмотря на все диеты, я продолжаю набирать вес.

516. iniziare    
иницьарэ

v
начинать, начинаться
I lavori di costruzione iniziano fra qualche mese.

Строительные работы начинаются через несколько месяцев.

517. inizio  
иницьо

s
начало 

All’inizio non sarà facile, ma poi andrà meglio.
Сначала будет нелегко, но потом пойдет лучше.
518. innamorato        
иннаморато

agg
влюбленный
Sono innamorata di questa città. 
Я влюблена в этот город. 

519. inquinato 
инкуинато

agg
загрязненный (об окружающей среде)

L’aria di questa zona è molto inquinata.

Воздух в этой зоне очень загрязнен.
520. insalata           
инсалата

s
салат
Mangiare molta insalata verde fa bene alla salute.

Есть много зеленого салата полезно для здоровья.
521. insegnante    
инсэньантэ

s
преподаватель, учитель 

Quest’anno mio figlio ha un nuovo insegnante di musica.

В этом году у моего сына новый учитель музыки.

522. insegnare      
инсэньарэ

v
учить, преподавать 

Chi ti ha insegnato a suonare la chitarra?

Кто научил тебя играть на гитаре?

523. insieme     
инсьэме

avv
вместе
Mi piace viaggiare insieme agli amici. 
Мне нравится путешествовать вместе с друзьями.

524. insistere
инсистэрэ

v
настаивать
Ti consiglio di non insistere.
Советую тебе не настаивать.

525. insoddisfatto     
инсодисфатто

agg
неудовлетворенный, недовольный
Sono insoddisfatto dei resultati di mio lavoro.

Я неудовлетворен результатами моей работы.

526. intelligente             
интэллиджентэ

agg
умный
Pietro è un ragazzo molto intelligente.

Пьетро – очень умный парень.

527. intenzione       
интэнцьонэ

s
намерение
Ho intenzione di lasciare il mio lavoro.

Я намерен бросить работу.

528. interessante               
интэрэссантэ
agg
интересный
Questo film è davvero interessante.

Этот фильм очень интересен.

529. interprete
интэрпрэтэ

s
переводчик
Elena è una brava interprete dal giapponese.

Елена – прекрасный переводчик с японского.

530. interrompere
интэромперэ

v
прерывать
Scusi se La interrompo, ma...

Простите, если я перебиваю Вас, но…

531. inutile
инутиле

agg
ненужный, бесполезный
Non vorrei fare un lavoro inutile.
Мне не хотелось бы делать бесполезную работу.
532. inviare 
инвьарэ

v
отправлять 
Devo inviare questa lettera oggi.

Я должен отправить это письмо сегодня.
533. invitare       
инвитарэ

v
приглашать
Chi vuoi invitare?

Кого ты хочешь пригласить?

534. isola              
изола

s
остров
Sicilia è la più grande isola del Mediterraneo.

Сицилия – самый большой остров Средиземного моря.
535. itinerario  
итинэрарио

s
маршрут
A causa dei lavori stradali dobbiamo scegliere un itinerario diverso da quel prevvisto.
Из-за дорожных работ мы должны выбрать маршрут, отличающийся от намеченного раннее.
536. lago   
лаго

s
озеро
Al nord d’Italia ci sono tanti bei laghi.

На севере Италии много красивых озер. 

537. lana  
лана

s
шерсть
Questo maglione è di pura lana.

Этот свитер – из чистой шерсти. 

538. largo           
ларго

agg
широкий
In questo posto il fiume diventa largo.
В этом месте река становится широкой.

539. lasciare     
лашарэ

v
оставлять, покидать; разрешать
Non lascio mai mio figlio minore solo in casa.
Я никогда не оставляю моего младшего сына одного дома.
540. latte   
латтэ

s
молоко
Non bevo il latte.

Я не пью молоко.

541. laureato 
лауреато

p. pass
имеющий высшее образование 

Sono laureato in giurisprudenza.

У меня высшее юридическое образование.

542. lavare                              
лаварэ

v
мыть 

Dove potrei lavare le mani?
Где бы я мог вымыть руки?
543. lavarsi                            
лаварси

v
мыться
Il mio cane non ama lavarsi.

Моя собака не любит мыться.

544. lavorare     
лаворарэ

v
работать
Io lavoro in questo ospedale ormai da tanti anni.
Я работаю в этой больнице уже много лет.
545. lavoro      
лаворо

s
работа
Il mio lavoro mi piace.

Моя работа мне нравится.

546. legge  
ледже

s
закон; юриспруденция, право 

Bisogna rispettare la lagge.

Надо соблюдать закон.

547. leggere     
леджерэ

v
читать
Che cosa leggi adesso?

Что ты сейчас читаешь?

548. legno                
леньо

s
дерево, древесина
Questa tavola è fatta di legno pregiato. 
Этот стол сделан из ценных пород дерева.

549. lettera  
леттэра

s
письмо
È arrivata una lettera per te!

Для тебя пришло письмо!

550. letto                  
летто

s
кровать
Questo letto è proprio comodo.

Эта кровать очень удобная.

551. lezione      
лецъонэ

s
урок
La lezione comincia fra cinque minuti.

Урок начинается через пять минут.

552. libero 
либеро

agg
свободный 

Sei libera stasera?

Ты свободна сегодня вечером?

553. libreria   
либрэриа

s
книжный магазин 

Questo libro, lo trovi in ogni libreria.
Эту книгу ты найдешь в любом книжном магазине.

554. libro                              
либро

s
книга
Questo libro è molto interessante, ti consiglio di leggerlo.

Эта книга очень интересна, я советую тебе ее прочитать.

555. lingua    
лингуа

s
язык
La lingua italiana è molto melodiosa.
Итальянский язык очень мелодичен.

556. lista   
листа

s
список, перечень
Mio figlio è sulla lista d’attesa per avere un posto in un asilo.

Мой сын – в списке ожидающих места в яслях.  

557. livello  
ливелло

s
уровень
Mauro è un atleta di alto livello.
Мауро – спортсмен высокого уровня.

558. lontano             
лонтано

avv
далеко
È lontano l’ospedale?

До больницы далеко?
559. luce         
луче

s
свет 

Non dimenticare di spegnere la luce.

Не забудь погасить свет.

560. lungo 
лунго

agg
длинный; долгий
Il viaggio era lungo.
Поездка была долгой.

561. luogo  

луого

s
место
Conosco bene questi luoghi.

Я хорошо знаю эти места.

562. macchina              
макина

s
машина
Ti piace la mia nuova macchina?

Тебе нравится моя новая машина?

563. macelleria  
мачелериа

s
мясной магазин
Ho comprato questa carne in una macelleria che si trova di fronte a casa mia.

Я купил это мясо в мясной лавке, расположенной напротив моего дома.

564. madre        
мадрэ

s
мать
Mia madre è russa, e mio padre è italiano.

Моя мать русская, а отец – итальянец.

565. maestro  
маэстро

s
учитель 

Mio figlio ha un nuovo maestro.

У моего сына новый учитель.

566. maggiore     
маджорэ

agg
больший; старший
Il mio fratello maggiore studia all’università. 
Мой старший брат учится в университете.

567. maglietta  
мальэта

s
майка, футболка; кофточка с коротким рукавом 
Questa maglietta è di cotone.
Эта майка – из хлопка.

568. maglione  
мальонэ

s
свитер
Questo maglione è di lana.

Этот свитер – из шерсти.

568. magro      
магро

agg
худой 
Mia figlia mangia molto, ma è troppo magra.

Моя дочь много ест, и, тем не менее, она слишком худая. 

569. mai     
май

avv
никогда
Non ho mai visto niente di simile.
Я никогда не видел ничего подобного.

570. malato
малато

agg
больной
Sono stato malato per alcuni giorni.

Я был болен несколько дней.

571. male     
мале

avv
плохо
Oggi mi sento male. 

Сегодня я плохо себя чувствую. 

572. mancare
манкарэ

v
не хватать, недоставать

Mi manchi tanto!

Мне тебя очень не хватает!
573. mancia              
манча

s
чаевые
Quanto bisogna lasciare di mancia nei ristoranti italiani?

Сколько чаевых следует оставлять в итальянских ресторанах?

574. mandare     
мандарэ

v
посылать, отправлять
La mia ditta ogni anno manda a lavorare all’estero alcuni specialisti.
Моя фирма каждый год посылает на работу зарубеж нескольких специалистов.
575. mangiare     
манджарэ

v
есть, кушать
In estate mangiamo molta frutta.

Летом мы едим много фруктов.

576. mano  
мано

s
рука (кисть)

Monica ha le mani molto curate.
У Моники очень ухоженные руки.  
577. mantenere           
мантэнэрэ

v
поддерживать; сдерживать, сдержать
Devo mantenere le mie promesse.

Я должен держать свои обещания.
578. manuale  
мануале

s
учебник 

Il mio manuale d’italiano è scritto da un famoso professore.

Мой учебник итальянского языка написан известным преподавателем.

579. mare  
марэ

s
море
Non sono mai stato al mare.

Я никогда не был на море.
580. marito                        
марито

s
муж
Il marito di Laura è francese.

Муж Лауры – француз.

581. massimo       
массимо

agg
самый большой; огромный
 Il direttore mi ascoltava con la massima attenzione.
 Директор слушал меня с огромным интересом.
582. matita  
матита

s
карандаш 
Il bambino disegna con le matite a colori.

Ребенок рисует цветными карандашами.

583. matrimonio         
матримонио

s
брак  
Oggi festeggiamo dieci anni di matrimonio.
Сегодня мы отмечаем десять лет брака.
584. mattina    
матина

s
утро
Di mattina mi sveglio molto presto.
Утром я просыпаюсь очень рано. 

585. medico I                
медико

s
врач
Il nostro medico di famiglia mi ha prescritto dei farmaci molto costosi.

Наш семейный врач прописал мне очень дорогое лекарство.

586. medico II   
медико

agg
медицинский
Per poter praticare questo sport è obbligatoria una visita medica.

Чтобы приступить к занятию этим видом спорта, необходимо пройти медицинский осмотр.
587. mediо     
медио

agg
средний
Quanto è uno stipendio medio in Italia?
Какова средняя зарплата в Италии?

588. medioevale 
медиоэвале

agg
средневековый 

Abbiamo visitato un piccolo villaggio medioevale.

Мы посетили маленький средневековый поселок.
589. meglio         
мельо

avv
лучше 

Meglio tardi che mai.
Лучше поздно, чем никогда. 

590. mela       
мела

s
яблоко
Una torta di mele di mia nonna è una vera delizia.
Яблочный пирог моей бабушки – настоящее наслаждение. 
591. melone   
мелонэ

s
дыня
Prosciutto con melone è un classico piatto della cucina italiana.

Ветчина с дыней – классическое блюдо итальянской кухни.

592. membro  
мэмбро

s
член, участник
Sono membro del Partito Democratico.

Я член Демократической Партии. 
593. meno               
мено

avv
менее
Mia moglie guadagna meno di me.
Моя жена зарабатывает меньше меня.
594. mercato                      
меркато

s
рынок
Compro il pesce sempre al mercato.
Я всегда покупаю рыбу на рынке.

595. mese   
мезэ

s
месяц
Vado a trovare i miei genitori una volta al mese.
Я навещаю родителей один раз в месяц.
596. messaggio  
месаджо

s
сообщение, послание
Roberto non harisposto al telefono e gli ho lasciato il messaggio sulla segreteria telefonica.

Роберто не ответил на звонок и я оставил ему сообщение на автоответчике.
597. meta

мета

s
цель
Raggiungere la tua meta non sarà facile.

Достичь твоей цели будет нелегко.
598. metà
мета
s
половина
Il nostro lavoro è a metà pronto.

Наша работа наполовину готова. 

599. mettere     
меттэрэ

v
ставить, класть; надевать
Metti lo zucchero nel caffè? 

Ты кладешь сахар в кофе?

600. mettersi       
меттэрси

v
надевать 

Cosa mi metto stasera?

Что я сегодня надену?

601. mezza   
медза 
s
половина (часа)

Sono le due e mezza. 
Сейчас половина третьего. 
602. mezzanotte       
медзаноттэ

s
полночь 
Il treno di Giorgio arriva a mezzanotte. 

Поезд Джорджо прибывает в полночь. 

603. mezzogiorno        
медзоджорно

s
полдень
Lavoreremo fino a mezzogiorno.

Мыбудем работать до полудня.

604. migliore       
мильорэ

agg
лучший
Franco è il migliore giocatore della squadra. 
Франко – лучший игрок в команде.

605. militare
милитарэ

agg., s
военный 

È un aereo millitare.

Это военный самолет.
606. mille  
милле

s
тысяча   

Sono nato nel mille novecento ottanta cinque.
Я родился в тысяча девятьсот восемьдесят пятом году.

607. minestra    
минэстра

s
суп
La minestra è già fredda.

Суп уже холодный.

608. minimo     
минимо

agg
самый маленький; минимальный
Lo stipendio minimo in questo paese è di 800 euro al mese.
Минимальная зарплата в этой стране равна 800 евро в месяц.

609. minore     
минорэ

agg
меньший, младший 

Marco ha due fratelli minori.

У Марко два младших брата.

610. mistero

мистэро

agg
чудо; тайна, загадка
Questo caso è rimasto un mistero per me.
Этот случай остался для меня загадкой.
611. misto                
мисто

agg
смешанный; состоящий из нескольких частей 
Prendo un antipasto misto.

Я возьму закуску-ассорти.
612. misurare     
мизурарэ

v
измерять 
Bisogna misurare la temperatura dell’acqua.

Следует измерить температуру воды.

613. moderno 
модэрно

agg
современный 
Nella nostra città c’è un museo dell’arte moderna.
В нашем городе есть музей современного искусства.
614. modo   
модо

s
образ, манера, способ
Non mi piace il suo modo di comportarsi.

Мне не нравитсяего манера вести себя. 
615. moglie                
мольэ

s
жена
Mia moglie è più giovane di me.
Моя жена моложе меня.

616. molto                   
мольто

avv.
очень
Lei è molto gentile.
Вы очень любезны.
617. mondiale            
мондиале

agg
мировой
Quest’anno il campionato mondiale di pattinaggio si svolge negli Stati Uniti.

В этом году мировое первенство по фигурному катанию пройдет в Соединенных Штатах. 
618. mondo
мондо

s
мир
Questo cantante è famoso in tutto il mondo.
Этот певец знаменит на весь мир.
619. montagna       
монтаньа

s
гора; горы, горная местность 
Il Monte Bianco è la montagna più alta d’Europa.
Монблан – самая высокая гора в Европе.
620. morbido

морбидо

agg
мягкий
Questo cuscino è troppo morbido.

Эта подушка слишком мягкая.

621. mordere 
мордэрэ

v
кусать  

Attenzione, questo cane può mordere!
Осторожно, эта собака может укусить!

622. morire     
морирэ

v
умирать
La speranza è l’ultima a morire.
Надежда умирает последней.

623. mostrare     
мострарэ

v
показывать, демонстрировать; проявлять, выказывать
Il mio capo ha mostrato un vero interesse per la mia proposta.
Начальник проявил большой интерес к моему предложению.
624. motivo    
мотиво

s
причина, мотив
Non conosco i motivi del suo rifiuto di ricevermi.
Мне неизвестны причины его отказа принять меня.
625. moto  
мото

s
мотоцикл
Preferisco andare in moto, non in macchina.
Я предпочитаю ездить на мотоцикле, а не на машине.
626. multa                      
мульта

s
штраф
Ho pagato la multa, perché la mia cintura di sicurezza non era allacciata.
Я заплатил штраф, поскольку мой ремень безопасности не был застегнут.
627. muovere  
муоверэ

v
двигать
Non posso muovere il braccio.

Я не могу пошевелить рукой.
628. muoversi      
муоверси

v
двигаться
La Terra si muove attorno al Sole.
Земля движется вокруг Солнца.

629. museo     
музэо

s
музей
A Mosca ci sono dei musei molto interessanti.
В Москве есть очень интересные музеи.
630. musica   
музика

s
музыка
Mi piace molto la musica classica.

Я очень люблю классическую музыку.
631. musicista   
музичиста

s
музыкант 

Un musicista francese molto renomato darà un concerto nella nostra città.
Очень известный французский музыкант даст концерт в нашем городе.
632. nascere    
нашерэ

v
рождаться
In questo reparto maternità ogni anno nascono circa trecento bambini. 

В этом родильном отделении каждый год рождается около трехста детей.
633. nascondere

наскондэрэ

v
Non ti nascondo niente.

Я от тебя ничего не скрываю.

634. naso           
назо

s
нос
Basta menarmi per il naso!

Хватит водить меня за нос!
635. Natale  
натале

s
Рождество
In Italia il Natale è una festa di famiglia.

В Италии Рождество – семейный праздник.
636. natura

натура

s
Proteggere la Natura è un nostro dovere.

Охранять природу – наш долг. 
637. naturale           
натурале

agg
естественный
In un ambiente naturale questi animali hanno una grande prole.
В естественной среде эти животные имеют большое потомство. 
638. naturalmente

натуральментэ

avv
естественно
Amo i miei figli, naturalmente. 
Я, естественно, люблю своих детей.
639. nave  
навэ

s
корабль 

Nel porto è entrata una grande nave da crociera.
В наш порт зашел большой круизный лайнер.
640. nazione

нацьонэ

s
нация
Questo paese fa parte delle Nazioni Unite. 
Эта страна входит в Организацию Объединенных Наций.
641. neanche    
нэанке

avv 

даже не; тоже не
Questo albergo non piace neanche a me. 
Эта гостиница и мне тоже не нравится. 
642. nebbia  
нэббьа

s
туман
La nebbia è molto fitta oggi.

Туман сегодня очень густой.
643. necessario                    
нэчэссарио

agg
необходимый, нужный 

Per entrare in Russia è necessario avere un visto. 
Чтобы въехать в Россию необходимо иметь визу.
644. negare
нэгарэ

v
отрицать 

L’accusato nega tutto.

Обвиняемый все отрицает.

645. negozio  
нэгоцо

s
магазин
A quest’ora i negozi sono già chiusi.

В этот час магазиныуже закрыты.

646. nemmeno

нэммено

avv
даже не 
Non puoi nemmeno immaginare che gioia ho provato!

Ты не можешь даже представить себе, как я обрадовался!
647. nero 
нэро

agg
черный
Un gatto nero che traversa la strada porta sfortuna.
Черный кот, переходящий дорогу, приносит несчастье.
648. nessuno      
нэссуно

pron
никто
Non mi chiama nessuno.

Никто мне не звонит.

649. neve                
нэве

s
снег
Quest’inverno in montagna c’è molta neve.

Этой зимой в горах много снега.

650. nevicare    
нэвикарэ

v
идти (о снеге)
Nevica ormai da tre giorni.    
Уже три дня идет снег.
651. niente    
ньэнтэ

pron
ничего
A Roberto non piace mai niente.

Роберто никогда ничего не нравится.

652. nipote      
нипотэ

s
внук (внучка); племянник (племянница)
Il mio nipote ha quattro anni, e la nipotina ne ha due.
Моему внуку четыре года, а маленькой внучке – два. 
653. noia                  
нойа

s
скука, тоска
Che noia questo film!

Этот фильм – просто скука! 

654. noioso
нойозо

agg
скучный, тоскливый; надоедливый
Questa pubblicità è proprio noiosa.

Эта реклама очень скучная. 
655. nome        
номэ

s
имя
Che bel nome!

Какое красивое имя!
656. nonna          
нонна

s
бабушка
Mia nonna abita a Roma.

Моя бабушка живет в Риме.

656. nonnо          
нонно

s
дедушка
Mio nonno è già molto anziano.

Мой дедушка уже очень пожилой.

657. nonostante
ноностантэ

avv
несмотря на 

Nonostante tutto, continuo a sperare in meglio.
Несмотря ни на что, я продолжаю надеяться на лучшее.
658. notare
нотарэ

v
замечать
Maria mi ha notato subito.

Мария сразу заметила меня.

659. notevolmente
нотэвольментэ

avv
значительно, сильно
I prezzi quest’anno sono aumentati notevolmente.
В этом году цены сильно выросли.
660. notizia              
нотициа

s
новость, известие
Aspetto le tue notizie.

Буду ждать твоих известий.

661. noto
ното

agg
известный, знаменитый
Nel mondo dello spettacolo questo nome è molto noto.

В театральном мире это имя хорошо известно.

662. notte     
ноттэ

s
ночь 

Mio padre qualche volta lavora di notte.

Мой отец иногда работает ночью.  
663. nozze
ноццэ
s
свадьба, брачное торжество
La festa di nozze di Laura e Marco si fa in un castello sul lago.
Свадебное торжество Лауры и Марко пройдет в замке на озере.
664. nulla 
нулла

avv
ничего, ничто 

Non capisco nulla.

Я ничего не понимаю.

665. numero       
нумеро

s
номер; размер (одежды, обуви) 
Che numero porta? 

Какой размер вы носите?

666. numeroso    
нумерозо

agg
большой, многочисленный 

La mia famiglia è molto numerosa.

Моя семья очень многочисленна.

667. nuotare
нуотарэ

v
плавать
Vorrei imparare a nuotare.

Я хотел бы научиться плавать.

668. nuoto  
нуото

s
плавание
Il campionato mondiale del nuoto quest’anno si svolgerà a Mosca.
Мировое первенство по плаванию в этом году пройдет в Москве.

669. nuovo                    
нуово

agg
новый
Ti piace la mia nuova macchina?

Тебе нравится моя новая машина?
670. nuvola
нувола

s
облако
Non c’è una nuvola in cielo. 
В небе ни облака.
671. nuvoloso
нуволозо

agg
облачно
Domani il cielo sarà nuvoloso.
Завтра будет облачно.

672. obbligatorio
облигаторио

agg
обязательный
Questa vaccinazione è obbligatoria.
Это обязательная привика. 

673. occasione
оказьонэ

s
случай, возможность
È un’unica occasione di vedere questo spettacolo.

Это единственная возможность увидеть этот спектакль.
674. occhiali          
окьали

s
очки  
Porto gli occhiali fin da piccolo.

Я с детства ношу очки.

675. occhio         
окьо

s
глаз     
L’occhio è lo specchio dell’anima.

Глаза – зеркало души.

676. occorrere   

окорэрэ

v
быть необходимым, требоваться 

Per risolvere questo problema occorre una legge speciale.
Чтобы решить эту проблему, необходим специальный закон.

677. occupare          
оккупарэ

v
занимать (расположиться, находиться)
L’azienda occupa una superficie di 30.000 metri quadri.
Предприятие занимает площадь в 30.000 квадратных метров. 
678. occupato
оккупато

p.pass
занятый
Il loro telefono è sempre occupato. 

Их телефон все время занят.
679. odiare
одьарэ

v
ненавидеть
Odio questo lavoro!

Я ненавижу эту работу!

680. odore
одорэ

s
запах
Che piacevole odore viene dalla cucina!

Какой приятный запах идет из кухни!
681. offendere     
офендэрэ

v
обижать
Scusa, non volevo offenderti.

Прости, я не хотел тебя обидеть.
682. offendersi    
офендэрси

v
обижаться
Monica si offende troppo facilmente.
Моника слишком легко обижается. 

683. offeso
оффезо

p.pass
обиженный
Sono rimasto molto offeso.

Я остался очень обижен. 

684. offrire          
офрирэ

v
предлагать; угощать
Stasera offro io!

Сегодня вечером я угощаю!

685. oggi          
оджи

avv
сегодня
Non rimandare a domani quello che puoi fare oggi. 
Не откладывай на завтра то, что ты можешь сделать сегодня.

686. ogni    
оньи

agg
каждый
Ti penso ogni giorno.
Я думаю о тебе каждый день.

687. olio                     
ольо

s
растительное масло 

Olio d’oliva è un ingrediente di base della cucina mediterranea.
Оливковое масло – важный ингредиент средиземноморской кухни. 
688. oltre
ольтрэ

avv., prep
далее, за; кроме, помимо 

Alla festa c’erano oltre cinquanta persone.
На празднике присутствовало более пятидесяти человек.
689. ombrello           
омбрэлло

s
зонт
Non dimenticare di prendere un ombrello!
Не забудь взять зонт!

690. opinione
опиньонэ

s
мнение
Vorrei sapere la tua opinione.
Я хотел бы знать твое мнение.
691. opportunità 

опортунита
s
возможность
Ho avuto un’opportunità di visitare questo castello e ne ho profitato. 

Мне предоставилась возможность посетить этот замок, и я ею воспользовался. 
692. oppure
оппурэ

cong.

или 

Per il primo mangiamo la pasta oppure preferisci il riso?
На первое будем есть макароны или ты предпочитаешь рис?
693. ora I     
ора

s
час

Che ora è?

Который час?

694. ora II     
ора

avv
сейчас 
Ora devo andare.
Сейчас мне пора идти. 

695. orario                   
орарио

s
расписание
Conosci l’orario dei treni?

Ты знаешь расписание поездов?

696. ordinare 
ординарэ

v
заказывать  
Spesso ordino i libri su Internet. 
Я часто заказываю книги по Интернету. 
697. ordine      
ординэ

s
порядок; заказ 

Spero che al mio ritorno tutto sarà in ordine.

Надеюсь, что к моему возвращению все будет в полном порядке.
698. orecchio    
орэкьо

s
ухо
Da qualche giorno l’orecchio destro mi fa molto male.
Вот уже несколько дней у меня очень болит правое ухо. 
699. originale I 
ориджинале

s
оригинал, подлинник
Mi piacerebbe leggere questo libro in originale, e non tradotto.

Я был бы рад прочитать эту книгу в подлиннике, а не в переводе. 
700. originale II

ориджинале

agg
оригинальный, необычный
Monica ha una pettinatura molto originale.

У Моники очень оригинальная прическа. 
701. ormai
ормай

avv
уже, теперь уже
Mio figlio è grande ormai.
Мой сын уже взрослый.
702. oro
оро

s
золото
Per il nostro anniversario Pietro mi ha offerto dei begli orecchini d’oro. 
На годовщину нашей свадьбы Пьетро подарил мне красивые золотые серьги. 
703. orologio
оролоджо

s
часы
Il mio orologio è in ritardo.
Мои часы отстают.

704. ospedale   
оспедале

s
больница 

La notte scorsa Giorgio è stato ricoverato in ospedale.
Прошлой ночью Джорджо был госпитализирован.

705. ospitale
оспитале

agg
гостеприимный
Questa famiglia è molto ospitale.

Эта семья очень гостеприимна.
706. ospitare     
оспитарэ

v
принимать, предоставлять гостеприимство 

Siamo stati ospitati da una famiglia francese.
Мы были в гостях у французской семьи.
707. ospite   
оспитэ

s
гость
Non conosco nessuno dei tuoi ospiti.
Я не знаком ни с кем из твоих гостей.
708. osservare

оссэрварэ

v
наблюдать
Mi piace osservare la gente.
Мне нравится наблюдать за людьми. 

709. ottenere 
оттэнэрэ

v
получить, добиться 

Così non ottieni niente.

Так ты ничего не добьешься.
710. ottimo      
оттимо

agg
отличный, превосходный 

Abbiamo ottenuto un ottimo risultato.
Мы добились превосходного результата. 

711. pacco   
пакко

s
посылка
Aspetto un pacco dall’Italia. 

Я жду посылку из Италии.
712. pace

паче

s
мир; покой
In questo luogo regna la pace.

В этом месте царит покой.
713. padella   
падэлла

s
сковородка
Cosa si frigge in questa padella?
Что жарится в этой сковородке? 

714. padre        
падрэ

s
отец
Perché tuo padre non viene mai a scuola?
Почему твой отец никогда не приходит в школу?

715. padrone

падронэ

s
хозяин
Chi è il padrone di questo cane?
Кто хозяин этой собаки?

716. paesaggio
паэзаджо

s
пейзаж, вид
Mi piace molto il paesaggio toscano.

Мне очень нравятся тосканские виды.
717. paese   
паэзэ
s
страна; селение, деревня, поселок 

Nel mio paese tutti si conoscono.

В моей деревне все друг друга знают.

718. pagamento  
пагаменто

s
оплата 

L’ingresso è a pagamento.

Вход платный. 

719. pagare     
пагарэ

v
платить
Pago in contanti.

Я плачу наличными.

720. pagina
паджина

s
страница
Quante pagine ci sono in questo libro?

Сколько страниц в этой книге?
721. paio        
пайо

s
пара (предметов)

Ho bisogno di un paio di scarpe nere.

Мне нужна пара черных ботинок.

722. palazzo      
палаццо

s
дворец; многоквартирный дом
Abito al terzo piano di quel palazzo.
Я живу на четвертом этаже того здания.

723. palcoscenico  
палькошенико

s
сцена 

Siamo troppo lontani dal palcoscenico.
Мы находимся слишком далеко от сцены. 
724. palestra  
палестра

s
спортивный зал
Vado in palestra tre volte alla settimana.
Я хожу в спортзал три раза в неделю.
725. pallacanestro  
пальканэстро

s
баскетбол
Pratico la pallacanestro da alcuni anni.

Я занимаюсь баскетболом несколько лет.

726. pallavolo  
паллаволо

s
волейбол  

La pallavolo è il mio sport preferito.

Волейбол – мой любимый вид спорта.

727. pallido     
паллидо

agg
бледный  

Quanto sei pallida!

Какая ты бледная!

728. panchina        
панкина

s
скамейка, лавка
Per la decisione dell’allenatore, questo giocatore è rimasto in panchina durante tutta la partita.

По решению тренера этот игрок оставался на скамейке запасных в течение всего матча.
728. pancia  
панча

s
живот
Ho mal di pancia.

У меня болит живот.

729. pane   
панэ

s
хлеб
Devo ancora comprare del pane.

Мне надо еще купить хлеба.

730. panino   
панино

s
бутерброд
Mi dia un panino con prosciutto e mozzarella, per favore.

Дайте мне, пожалуйста, бутерброд с ветчиной и сыром моцарелла. 
731. pantaloni  
панталони

s
брюки   
Questi pantaloni sono troppo lunghi per me.

Эти брюки слишком длинные для меня.

732. papà         
папа
s
папа
Dov’è il tuo papa?

Где твой папа?

733. paradiso
парадизо

s
рай
Quest’isola è un paradiso terrestre.
Этот остров – рай земной.

734. parcheggiare
паркеджарэ

v
парковать (машину)

Dove potrei parcheggiare la mia auto?

Где бы я мог припарковать машину?

735. parcheggio
паркеджо

s
парковка
Nella nostra città mancano i parcheggi.

В нашем городе не хватает парковок.

736. parco  
парко

s
парк
In questo parco ci sono molti alberi.
В этом парке много деревьев.
737. parecchio
парэккьо

avv
довольно много; сильно

Questo libro mi piace parecchio.
Эта книга мне очень нравится. 

738. parente
парэнтэ

s
родственник
Ho dei parenti a Londra.

У меня есть родственники в Лондоне.

738. parere I
парэрэ

s
мнение
Qual è il tuo parere su questa persona?
Каково твое мнение об этом человеке? 

739. parere II

парэрэ

v
казаться
Fai come ti pare meglio.

Делай, как тебе кажется лучше.
740. parete   
парэтэ

s
стена
Vogliamo cambiare il colore delle pareti della nostra camera.

Мы хотим поменять цвет стен в нашей комнате.

741. parlare     
парларэ

v
говорить
Parlo bene l’inglese e un poco anche il francese.

Я хорошо говорю по-английски и немного по-французски.
742. parola    
парола

s
слово 

Come si traduce questa parola?

Как переводится это слово?

743. parrucchiere  
парукьэре

s
парикмахер
Oggi vado dal parrucchiere.

Сегодня я пойду к парикмахеру.

744. parte          
партэ

s
часть
Ho finito di leggere la prima parte del libro.

Я закончил чтение первой части книги.

745. partecipare 
партэчипарэ

v
участвовать  

Nel concorso partecipano circa cento persone.

В конкурсе участвуют около ста человек.

746. partenza  
партэнца

s
отправление, вылет
Tutto è pronto per la partenza.

Все готово к отправлению.

747. particolare  
партиколарэ

agg
особенный 
Non ci vedo niente di particolare.

Я не вижу в этом ничего особенного.

748. partire     
партирэ

v
уезжать
Mario sta per partire per Francia.

Марио вот-вот уедет во Францию. 

749. partita    
партита

s
матч, партия
Per noi questa partita è già persa.
Для нас этот матч уже проигран.
750. partito
партито

s
партия (политическая)

Sono membro del Partito Democratico.

Я член Демократической Партии.

751. passaporto     
пассапорто

s
паспорт 
Il mio passaporto scade fra due mesi.

Срок действия моего паспорта истекает через два месяца.   
752. passare 
пассарэ

v
проходить, идти; проводить (время)
Quanto tempo è passato da quando ci siamo visti per l’ultima volta?
Сколько времени прошло с тех пор, как мы в последний раз виделись?
753. passato  

пассато

s
прошлое
Penso raramente al passato.

Я редко думаю о прошлом.
754. passeggero  
пассэджэро

s
пассажир 

A quest’ora nella metropolitana di solito ci sono pochi passeggeri.

В этот час в метро обычно мало народу. 

755. passeggiare    
пасэджарэ

v
гулять, прогуливаться
Mi piace molto passeggiare sul lungomare. 
Мне очень нравится прогуливаться по приморской набережной.

756. passeggiata  
пасэджата

s
прогулка
Andiamo a fare una passeggiata?

Пойдем, прогуляемся?

757. passione
пасьонэ

s
страсть; страстное увлечение  
Lo sci alpino sono la mia passione.

Горные лыжи – моя страсть. 

758. passo    
пассо

s
шаг
Il mio fidanzato abita a pochi passi da qui.

Мой жених живет в нескольких шагах отсюда. 
759. pasta       
паста

s
макаронные изделия
La pasta va cotta in molta acqua salata.
Макароны следует варить в большом количестве соленой воды.

760. pasticceria                  
пастичериа

s
кондитерская
La torta del mio compleanno è stata fatta nella migliore pasticceria della città.

Торт к моему дню рождения был приготовлен в лучшей кондитерской города.

761. pastiglia                       
пастилья

s
таблетка
Ho dimenticato di prendere la mia pastiglia!

Я забыл выпить таблетку!

762. pasto          
пасто

s
прием пищи
Sono abituato a fare tre pasti al giorno.

Я привык питаться три раза в день. 

763. patata    
патата

s
картофель, картошка
Per il contorno vi propongo le patate fritte.
На гарнир я предлагаю вам жареную картошку.
764. patente   
патэнтэ

s
водительские права
Non ho la patente. 

У меня нет прав. 

765. patrimonio    
патримонио

s
наследие, наследство
Italia ha un enorme patrimonio culturale.

Италия обладает огромным культурным наследием.

766. paura       
паура

s
страх
Di che cosa hai paura?

Чего ты боишься?

767. pavimento                     
павименто

s
пол
Attenzione, il pavimento è scivoloso!
Осторожно, пол скользкий!

768. paziente  
пацьэнтэ

s
пациент/пациентка 

I pazienti aspettano nella sala d’attesa.
Пациенты ждут в приемной.

769. pazienza   
пацьэнца

s
терпение
Per fare questo lavoro ci vuole tanta pazienza.
Чтобы делать подобную работу требуется много терпения.

770. peccato    
пеккато

s
грех, вина; жаль
Che peccato che voi non siate qui con noi!       
Как жаль, что вас нет с нами! 
771. pedonale 
педонале

agg
пешеходный 
Ecco l’inizio della zona pedonale.

Вот начало пешеходной зоны. 

772. peggio       
педжо

avv
хуже 
Oggi lui si sente peggio.

Сегодня ему хуже.

773. peggiore     
педжорарэ

agg
худший, хуже 
È la peggiore vacanza della mia vita!

Это худший отпуск в моей жизни!
774. pelle         
пелле

s
кожа 
Non mi piacciono le giacche di pelle.

Мне не нравятся кожаные куртки.

775. pelliccia  
пелличериа

s
мех; шуба 

Monica ha una nuova pelliccia di visone.

У Моники новая норковая шуба.

776. penisola       
пенизола

s
полуостров 

La penisola italiana è bagnata da tre mari.
Итальянский полуостров омывается тремя морями.

777. penna     
пенна

s
ручка 

Questo modulo deve essere riempito con una penna biro.

Этот бланк следует заполнить шариковой ручкой.
778. pensare    
пенсарэ

v
думать
Ci penso già da tempo.

Яуже давно об этом подумываю. 

779. pensiero

пенсьэро

s
мысль
Hai letto nei miei pensieri!

Ты прочел мои мысли!

780. pensione  
пенсьонэ

s
пансион, содержание   
Siete a mezza pensione o alla pensione completa?
Вы на полупансионе или на полном пансионе? (Вы на двухразовом или на трехразовом питании?)   
781. pentola    
пентола

s
кастрюля
Ho bisogno di una pentola più grande.

Мне нужна более большая кастрюля. 

782. pera         
пера

s
груша
A mio figlio piace il succo di pera.

Моему сыну нравится грушевый сок.
783. perché       
перке
cong
потому что; почему
Perché non vieni più da noi?

Почему ты больше к нам не заходишь?
784. perciò
перчо
cong
следовательно, поэтому
Mi ha spiegato tutto, perciò non sono più offeso con lui. 
Он мне все объяснил, поэтому я больше на него не обижаюсь.
785. perdere     
пердэрэ

v
терять; проигрывать
Non ho niente da perdere.

Мне нечего терять.

786. perdonare   
пердонарэ

v
прощать 

Spero che tu mi perdonerai!
Надеюсь, ты простишь меня!

787. perfetto
перфетто

agg
совершенный, прекрасный  

Questa ragazza inglese parla un italiano perfetto.
Эта английская девушка говорит на прекрасном итальянском. 
788. perfino
перфино

avv
даже
Da qui riusciamo perfino a vedere il mare.
Отсюда нам даже море видно.
789. pericoloso
периколозо

agg
опасный
Sporgersi dal finestrino del treno è pericoloso.
Высовываться в окно поезда опасно.
790. periferia  
перифериа

s
окраина 

Abito in periferia della città. 
Я живу на окраине города.
791. periodo 
периодо

s
период, отрезок времени
In questo periodo mi sento sempre stanco.

В последнее время я постоянно чувствую себя усталым. 
792. permesso
пермессо

s
разрешение
Per lavorare in Italia ci vuole un permesso di lavoro.
Чтобы работать в Италии необходимо разрешение на работу.

793. permettere 
перметтэре

v
разрешать, позволять  
Ti permetti un po’ troppo, no?

Не слишком ли много ты себе позволяешь?
794. però
перо
cong
однако, но
Non risponde al telefono, però so che lui è a casa.

Он не отвечает по телефону, но я знаю,что он дома.
795. persona                 
персона

s
человек
Quante persone lavorano nel tuo negozio?

Сколько человек работает в твоем магазине?

796. personalmente 
персональментэ

avv
лично 
Me ne occuperò personalmente.
Я займусь этим лично.

797. pesante
пезантэ

agg
тяжелый
È un lavoro pesante e mal pagato.

Это тяжелая и низко оплачиваемая работа.
798. pesare
пезарэ

v
весить; тяготить
Quanto pesa questa valigia?

Сколько весит этот чемодан?

799. pesce          
пеше

s
рыба
Mangio molto pesce e poca carne.

Я ем много рыбы и мало мяса.

800. pessimo       
пессимо

agg
ужасный, наихудший
È una pessima notizia.

Это ужасная новость.

801.pettinarsi                       
петтинарси

v
причесываться
La bambina ormai si pettina da sola.
Девочка уже причесывается сама.

802. petto    
петто

s
грудь (передняя часть грудной клетки)

Ho mangiato un petto di pollo al sugo d’olive.
Я съел куриную грудку в оливковом соусе.
803. pezzo    
пеццо

s
кусок
Questo pezzo di carne è troppo grande per me, dammi un po’ meno!
Этот кусок мяса слишком большой для меня; дай мне поменьше!

804. piacere I                      
пьячерэ

s
удовольствие
È un piacere conoscerLa.

Мне очень приятно познакомиться с Вами.
805. piacere  II    
пьячерэ

v
нравиться
Mi piace molto la tua casa.

Твой дом мне очень нравится.

806. piacevole
пьячеволе

agg
приятный
È un posto molto piacevole.
Это очень приятное место.

807. piangere     
пьянджерэ

v
плакать
Il bimbo piange sempre.

Малыш все время плачет. 
808. piano       
пьяно

s
этаж
A che piano abiti?

На каком этаже ты живешь?

809. pianoforte  
пьянофортэ

s
фортепьяно 

Maria suona bene il pianoforte.

Мария хорошо играет на фортепьяно.

810. pianoterra  
пьянотэрра

s
первый этаж
Al pianoterra del palazzo ci sono alcuni negozi.
На первом этаже здания расположены магазины.

811. pianta  
пьянта

s
растение
È una pianta che richiede molta acqua.

Это растение, требующее много воды.

812. piatto        
пьятто

s
блюдо; тарелка 

Ho rotto un piatto!
Я разбил тарелку!

813. piazza         
пьяцца

s
площадь
La Piazza Rossa è la più grande piazza d’Europa.

Красная Площадь – самая большая площадь Европы.

814. piccante 
пикантэ

agg
острый, пикантный
La cucina messicana è troppo piccante per me.
Мексиканская кухня слишком острая для меня.

815. picchiare     

пикьярэ

v
бить; стучать
Chi ti ha picchiato?
Кто тебя ударил?

816. piccolo     
пикколо

agg
маленький
Mio figlio è troppo piccolo per giocare a scacchi.
Мой сын еще слишком мал, чтобы играть в шахматы.

817. piede  
пьедэ

s
нога (ступня)    

Non sto più in piedi dalla stanchezza.
Я валюсь с ног от усталости. 

818. pieno                  
пьено

agg
полный, заполненный
La sua casa è piena di quadri.
Его дом полон картин.

819. pigro
пигро

agg
ленивый
Quest’allievo non è stupido, ma è pigro.
 Этот ученик не глупый, но ленивый. 
820. pinacoteca      
пинакотэка

s
картинная галерея
Galleria degli Uffizi di Firenze è una delle pinacoteche più famose del mondo.
Галерея Уффици во Флоренции – одна из самых знаменитых картинных галерей в мире.

821. pioggia               
пьоджа

s
дождь
È la prima pioggia in tutta l’estate.

Это первый дождь за все лето.

822. piovere    
пьоверэ

v
идти (о дожде)

Piove a dirotto ormai da alcuni giorni.      
Вот уже несколько дней идет проливной дождь. 
823. piscina  
пишина

s
бассейн  

La piscina municipale è chiusa per lavori.
Муниципальный бассейн закрыт на ремонт.
824. pittore  
питторэ

s
художник, живописец 

Questo pittore italiano è poco conosciuto in Russia.

Этот итальянский художник не очень известен в России.
825. pittura  
питтура

s
живопись
Professor Bianchi è un grande conoscitore della pittura italiana rinascimentale. 
Профессор Бьянки – большой знаток итальянской живописи эпохи Возрождения.

826. più          
пью
avv
более
Non ci vediamo mai più?
И мы больше никогда не увидимся?

827. piuttosto

пьютосто
avv
довольно-таки; скорее
Lui non è alto, è, piuttosto, di media statura.

Он не высокий, а, скорее, среднего роста.

828. poco (сокращенная форма: un po’)
поко (ум по)

avv
мало, немного; не очень  

La cucina cinese mi piace poco.
Китайская кухня мне не очень нравится.
829. poi              
пой

avv
потом, затем
E poi siamo andati a casa.
А потом мы пошли домой. 
830. polenta  
полента

s
полента, мамалыга (кукурузная каша)
Al nord d’Italia il piatto tradizionale è la polenta. 
На севере Италии традиционное блюдо – кукурузная каша.

831. polizia
полициа
s
полиция
Bisogna chiamare subito la polizia!

Нужно срочно позвонить в полицию!

832. pollo     
полло

s
куриное мясо, курятина 

Il pollo non è la mia carne preferita.
Курица – не самый мой любимый вид мяса.
833. poltrona   
польтрона

s
кресло
Quant’è comoda questa poltrona!
До чего же это кресло удобное!

834. pomeriggio    
помериджо

s
вторая половина дня, послеобеденное время
Io non lavoro in pomeriggio, ma solo la mattina.
Я не работаю во второй половине дня, а только по утрам. 
835. pomodoro  
помодоро

s
помидор, томат
Spaghetti al pomodoro sono un simbolo della cucina italiana. 

Спагетти с томатным соусом – символ итальянской кухни.
836. ponte  
понтэ

s
мост
Il ponte di Rialto è il più antico ponte di pietra a Venezia.
Мост Риальто – самый старый каменный мост в Венеции.
837. popolo
пополо

s
народ
Il 3 giugno 1946 al Referendum il popolo italiano rinuncia alla monarchia e sceglie la Repubblica.  
3 июня 1946 года на Референдуме итальянский народ отказывается от Монархии и делает выбор в пользу Республики.  
838. porcino   
порчино

s
белый гриб
Mia moglie ha preparato le tagliatelle ai funghi porcini, ne vuoi assaggiare un po’?

Моя жена приготовила лапшу с белыми грибами; не хочешь попробовать?
834. porta         
порта

s
дверь
Potresti chiudere la porta?

Ты не мог бы закрыть дверь?

835. portafogli  
портафольи

s
кошелек, бумажник
Mio marito mi ha regalato un bel portafogli di pelle.

Мой муж подарил мне красивый кожаный кошелек.

836. portare  
портарэ

v
нести, носить; вести
Tutte le strade portano a Roma.

Все дороги ведут в Рим.
837. porto  
порто

s
порт 

La nave è arrivata al porto.
Корабль прибыл в порт.

838. possibile      
поссибиле

agg
возможный
Arrivarci senza macchina non è possibile.
Добраться туда без машины невозможно.
839. possibilità  
поссибилита
s
возможность
Con le nuove regole della competizione la possibilità di vincere aumentarà per Franco.

С новыми правилами проведения соревнований для Франко возможность выиграть возрастет. 
840. posta                     
поста

s
почта
C’è posta per me?

Для меня есть почта?

841. postale 
постале

agg
почтовый
La spedizione postale per i nostri clienti è gratuita.
Пересылка почтой для наших клиентов бесплатна.
842. posteriore

постэрьорэ

agg
задний
La ruota posteriore della mia bici si è sgonfiata.
Заднее колесо моего велосипеда сдулось.
843. posto     
посто

s
место
Scusi, questo posto è libero?
Простите, это место свободно?

844. potabile 
потабиле

agg
питьевой, пригодный к питью
L’acqua di questa fonte è potabile.

Воду из этого источника можно пить.

845. potente
потэнтэ

agg
влиятельный, могущественный; эффективный, действенный

Qualcuno conosce un rimedio potente per l'insonnia?

Кто-нибудь знает эффективное средство от бессонницы?

846. potere       
потэрэ

v
мочь
Scusi, posso entrare?

Простите, я могу войти?

847. povero              
повэро

agg
бедный  
Guadagno meno di prima, comunque non sono povero.
Я зарабатываю меньше, чем прежде, но я не беден. 

848. pranzare                       
пранцарэ

v
обедать
Di solito pranziamo all’una.

Обычно мы обедаем в час.
849. pranzo                       
пранцо

s
обед
A tavola, il pranzo è servito!

К столу, обед подан! 

850. praticare
пратикарэ

v
заниматься (спортом)

Che sport pratichi?

Каким видом спорта ты занимаешься?

851. prato  
прато

s
газон; луг
I prati sono già verdi.
Луга уже зелены.
852. precedente
прэчедэнтэ

agg
предыдущий, предшествующий

La settimana precedente alla Pasqua siamo stati a Roma. 
На неделе, предшествующей Пасхе, мы были в Риме.
853. preciso

прэчизо

agg
точный
È difficile dire il numero preciso di persone presenti in sala.

Трудно сказать, сколько человек находитсяв зале.

854. preferire     
прэферирэ

v
предпочитать
Io preferisco il mare alla montagna; e tu?

Я горам предпочитаю море, а ты?

855. preferito  
прэферито

agg
любимый, излюбленный, предпочитаемый 

Qual è il tuo film preferito?

Какой твой любимый фильм?

856. pregare    
прэгарэ

v
просить; молиться 

Ti prego di chiamarmi quando arrivi.
Я прошу тебяпозвонить мне, когда ты доедешь.

857. prendere                   
прэндэрэ

v
брать; садиться (на транспорт)

Che autobus dobbiamo prendere?

На какой автобус мы должны сесть?
858. prenotare    
прэнотарэ

v
бронировать
Vorrei prenotare una camera per due notti nel vostro albergo.
Я хотел бы забронировать комнату на две ночи в вашей гостинице.

859. preoccupare 

преоккупарэ

v
беспокоить, тревожить 

Queste notizie mi preoccupano.

Эти известия меня тревожат.

860. preoccuparsi 
преоккупарси

v
беспокоиться 
Non ti preoccupare, andrà tutto bene!
Не беспокойся, все будет хорошо!
861. preparare       
препарарэ

v
готовить
Chi prepara da mangiare stasera?
Кто будет готовить еду сегодня вечером? 

862. prescrivere 
прэскриверэ

v
прописывать (лекарство) 

Il dottore ha prescritto a mio figlio degli antibiotici.

Врач прописал моему сыну антибиотики.
863. prescrizione  
прэскрицьонэ

s
рецепт (на лекарство)
Non è possibile comprare questo farmaco senza una prescrizione.

Невозможно купить это лекарство без рецепта.

864. presentare                 
прэзэнтарэ

v
представлять, знакомить
Mi presenterai alla tua amica?

Ты представишь меня своей подруге?
865. presente
прэзэнтэ

agg
настоящий (о времени); присутствующий

A questa conferenza era presente il sindaco della città.

На этой конференции присутствовал мэр города.

866. presidente    
прэзидэнтэ

s
президент, председатель
Il presidente del consiglio è il capo del governo in Italia.
Председатель совета министров – глава правительства в Италии.
867. prestare
прэстарэ

v
одалживать, давать взаймы 

Mario mi ha prestato la sua auto per questo fine settimana. 

Марио одолжил мне свою машину на эти выходные.

868. prestito

прэстито

s
заем, кредит, ссуда
Spero di ottenere un prestito in banca.
Я надеюсь получить кредит в банке.
869. presto    
прэсто

avv
скоро; быстро; рано
Di mattina mi alzo molto presto.

Утром я встаю очень рано
870. pretendere
претэндэрэ

v
претендовать, требовать
Marco pretende troppo dalla vita.
Марко требует от жизни слишком многого. 

871.pretesto 
прэтэсто

s
повод, предлог
Per lei è solo un pretesto per non fare niente.

Для нее это всего лишь предлог, чтобы ничего не делать. 
872. prevalentemente    
превалентэментэ

avv
преимущественно, главным образом
In questo quartiere abitano prevalentemente gli operai della FIAT.

В этом районе города живут преимущественно рабочие завода ФИАТ. 

873. prezzemolo  
прэццемоло

s
петрушка
Aggiungi un po’ di prezzemolo!

Добавь немного петрушки!

874. prezzo    
прэццо

s
цена
Il prezzo mi sembra esagerato.

Цена кажется мне чрезмерной.

875. prima      
прима

avv
раньше, прежде
Non potevi farlo prima​?

Ты не мог сделать этого раньше?
876. primavera    
примавера

s
весна
Questo fiore sboccia in tarda primavera.

Этот цветок распускается поздней весной.

877. primо      
примо

agg
первый
Il primo amore non si scorde mai.
Первая любовь не забывается.

878. principale

принчипале

agg
главный, основной
Il problema principale è questo.

Основная проблема заключается в этом.
879. principiante
принчипьянтэ

agg
начинающий, начальный
Sono ancora al livello principiante in italiano.
Я еще нахожусь на начальном уровне знания итальянского.
880. privato
привато

agg
частный
Questa è la proprietà privata.

Это частная собственность.

881. probabile
пробабиле

agg
вероятный, возможный
La tua ipotesi mi sembra poco probabile.

Твое предположение мне кажется маловероятным.

882. probabilmente
пробабильментэ

avv
вероятно, возможно
Domani probabilmente pioverà.

Завтра, возможно, будет дождь.
883. problema     
проблема

s
проблема
Per me non c’è alcun problema di restare per altri due giorni.

Для меня не представляет никакой проблемы остаться еще на два дня.

884. prodotto  


продотто

s
изделие, продукт
I prodotti della pelleteria italiana sono renomati per la loro alta qualità.

Продукты итальянского кожевенного производства славятся высоким качеством.   
885. produrre     
продуррэ

v
производить
In questo stabilimento produciamo le scarpe da donna.

На этом заводе мы производим женскую обувь.

886. professione 


професьонэ

s
профессия
Qual è la sua professione? 
Кто вы по профессии?

887. professore       
профессорэ

s
преподаватель, учитель
Il mio professore di storia è molto erudito.

Мой учитель истории очень эрудирован.
888. profondo         
профондо

agg
глубокий
In questo luogo il fiume è molto profondo.

Река в этом месте очень глубока.
889. profumo  
профумо

s
запах, аромат
Dalla cucina veniva il profumo del caffè.

Из кухни доносился аромат кофе.
890. progetto
проджетто

s
проект
Questo progetto sarà sicuramente realizzato.

Этот проект непременно будет реализован.

891. proibire 
проибирэ

v
запрещать
La madre gli proibisce di fumare.
Мать запрещает ему курить.
892. promessa
промесса

s
обещание
Bisogna mantenere le promesse!

Нужно держать обещания!

893. promettere     
прометтэрэ

v
обещать
Per il momento non posso prometterti niente.

Пока я не могу ничего тебе обещать. 

894. promozione 
промоцьонэ

s
рекламная кампания, продвижение; повышение по службе
Dopo la promozione il mio stipendio è aumentato.

После повышения в должности моя зарплата увеличилась.

895.pronto
пронто

agg
готовый; быстрый, срочный; алло
Roberto è sempre pronto ad aiutare.
Роберто всегда готов помочь. 
896. pronuncia     
пронунча

s
произношение
Ivan parla bene l’italiano, ma ha una cattiva pronuncia.

Иван хорошо говорит по-итальянски, но у него плохое произношение.
897. proporre

пропоррэ

v
предлагать
Propongo di cambiare l’argomento!
Предлагаю сменить тему разговора!

898. proprietario
проприэтарио

s
владелец, собственник
Chi è il proprietario di questa casa?

Кому принадлежит этот дом?

899. proprio I             
проприо

agg
собственный
Mio figlio sogna di avere una camera propria.
Мой сын мечтает иметь собственную комнату.

900. proprio II                         

проприо

avv
именно; совсем
Questo film non mi piace proprio.

Этот фильм мне совсем не нравится.
901. prosciutto         
прошутто

s
ветчинa
Preferisci un panino con il prosciutto cotto o con il prosciutto crudo?

Ты предпочитаешь бутерброд с вареной или с сырой ветчиной?
902. prossimo      
проссимо

agg
следующий, ближайший; близкий
L’anno prossimo andremo in vacanza al mare.

В следующем году мы поедем в отпуск на море.

903. protestare
протэстарэ

v
протестовать, возражать
Gli studenti protestano contro la riforma scolastica.

Учащиеся протестуют против школьной реформы.

904. provare        
проварэ

v
пробовать, пытаться (сделать что-л.); мерить (одежду, обувь) 

Non compro mai le scarpe senza provarle.

Я никогда не покупаю обувь, не примерив ее.

905. prugna 
пруньа

s
слива
Queste prugne sono del nostro giardino.

Это сливы из нашего сада.

906. pubblicità 
публичита
s
реклама
Trovo che alla televisione c’è troppa pubblicità!

Я считаю, что на телевидении слишком много рекламы!

907. pulire     
пулирэ

v
чистить, убирать
Mia figlia pulisce la sua camera da sola.

Моя дочь сама убирает свою комнату.

908. pulito

пулито

agg
чистый
La vostra città è molto bella e pulita.

Ваш город очень красивый и чистый.
909. pullman 
пульман

s
туристический автобус; междугородний автобус 
Questa volta ho deciso di andare a Roma non in treno, ma in pullman. 
На этот раз я решил поехать в Рим не на поезде, а на автобусе.

910. puro
пуро

agg
чистый (без примесей)

Questo vestito è di puro cotone.
Это платье – из чистого хлопка
911. purtroppo  
пуртроппо

avv
к сожалению 

Purtroppo, non possiamo accettare la sua proposta.

К сожалению, мы не можем принять вашего предложения.

912. qua (qui)       
куа (куи)

avv
здесь
Mi piace lavorare qua!

Мне нравится здесь работать!

913. quadro 
куадро

s
картина
Questo quadro appartiene ad un pittore francese dell’Settecento.
Эта картина принадлежит французскому художнику восемнадцатого века.  

914. qualche       
куалке

agg
какой-нибудь; несколько
Ho qualche amico in Italia.

У меня есть несколько друзей в Италии.

915. qualcosa 
куалькоза

pron
что-нибудь
Hai bisogno di qualcosa?

Тебе что-нибудь нужно? 

916. quale    
куале

agg
какой
Qual è il tuo film preferito?

Какой твой любимый фильм?
917. qualità            
куалита
s
качество
La nostra produzione è di alta qualità.

Наша продукция – высокого качества.

918. quando    
куандо

avv
когда
Quand’è il tuo compleanno?

Когда твой день рождения?

920. quanto   
куанто

avv
сколько
Quanti anni hai?

Сколько тебе лет?
921. quartiere  
куартьэре

s
район, квартал (городской)

Roberto abita in un bel quartiere.

Роберто живет в хорошем районе.

922. quarto    
куарто

s
четверть, четвертая часть     

Il treno è arrivato con un quarto d’ora di ritardo.

Поезд опоздал на пятнадцать минут. 

923. quasi    
куази

s
почти
Siamo quasi arrivati.
Мы почти приехали.
924. quello         
куэлло

agg
тот
Dammi quel libro.
Дай мне ту книгу.
925. questo        
куэсто

agg
этот
Quest’anno finisco i miei studi.
В этом году я заканчиваю учебу. 
926. raccogliere 
ракольэре

v
собирать
La bambina raccoglie i fiori.
Девочка собирает цветы.
927. raccontare  
раконтарэ

v
рассказывать
Raccontami qualcosa di te! 
Расскажи мне что-нибудь о себе!
928. raffreddarsi

рафрэдарси

v
простужаться
Ti sei raffreddato?

Ты простудился?

929. raffreddore                        
рафрэдорэ

s
простуда; насморк
Da qualche giorno mio figlio ha un forte raffredore.
Уже несколько дней у моего сына сильная простуда. 
930. ragazza                       
рагацца

s
девушка
Che bella ragazza!

Какая красивая девушка!
931. ragazzo                       
рагаццо

s
подросток; парень; молодой человек  
Questo ragazzo si chiama Michele.

Этого молодого человека зовут Микеле. 
932. raggio    
раджо

s
луч
Mi alzo con i primi raggi del sole.

Я встаю с первыми лучами солнца.
933. raggiungere

раджунджерэ

v
добраться, достичь
In treno si può raggiungere la mia città in quattro ore.

На поезде до моего города можно добраться за четыре часа.
934. ragione      
раджонэ

s
разум, рассудок; причина
Signor Bianchi è assente per ragioni di famiglia.

Синьор Бьянки отсутствует по семейным обстоятельствам.

935. rallentare
ралентарэ
v
замедлять
Roberto ha rallentato il passo.

Роберто замедлил шаг.

936. ramo
рамо

s
ветвь, отвлетвление; отрасль
Vorremmo sviluppare i nuovi rami dell’industria. 

Мы хотели бы развивать новые отрасли промышленности.
937. rampicare

рампикарэ

v
карабкаться, забираться
Devi rampicare su questo albero.

Ты должен забраться на это дерево.

938. rana   
рана

s
лягушка
In questo stagno ci sono molte rane.
В этом пруду много лягушек.

939. rapido

рапидо

agg
быстрый, скорый, скоростной 
Questo è un riso di rapida cottura.

Это рис быстрого приготовления.
940. rapina
рапина

s
ограбление, грабеж
Il fratello de Marco è condannato a carcere per una rapina in supermercato.

Брат Марко приговорен к тюремному заключению за ограбление супермаркета.

941. rapporto
раппорто

s
отчет, доклад; отношения, связь

Sono in ottimi rapporti con i miei suoceri.

У меня превосходные отношения со свекрами.

942. rappresentare
рапрэзэнтарэ

v
представлять
La nostra ditta rappresenta in Russia un importante produttore di calzature italiano.

Наша компания представляет в России крупного итальянского производителя обуви.

943. raramente 

рараментэ

avv
редко
I miei figli mi chiamano raramente.
Мои дети редко мне звонят.
944. raro      
раро

agg
редкий 
È un caso abbastanza raro. 

Это довольно редкий случай.  

945. rassegnarsi
рассэньарси

v
смириться
Ormai mi sono rassegnata al mio destino.

Я давно уже смирилась с судьбой. 

946. rassicurare
рассикурарэ

v
успокаивать, вселять увереннность, обнадеживать

Il medico ci ha rassicurato.

Врач обнадежил нас.

947. rata
рата

s
взнос; платеж в рассрочку
Paghiamo la macchina a rate mensili.

Мы оплачиваем машину ежемесячными выплатами.

948. razza

рацца

s
расса; порода
Che razza di cane è?

Какая это порода собак?

949. realizzare
рэалидзарэ

v
реализовывать, осуществлять
Non so se potrò un giorno realizzare questo mio sogno.

Не знаю, смогу ли я когда-нибудь осуществить эту свою мечту.

950. realmente
реальментэ

avv
действительно, реально
Questa storia è realmente accaduta.

Эта история действительно имела место.

951. realtà

рэальта
s
реальность; действительность
In realtà le cose stanno diversamente.

В действительности дела обстоят иначе.

952. regalare           
рэгаларэ

v
дарить 
Cosa ti hanno regalato per il tuo compleanno?

Что тебе подарили на день рождения?

953. regalo     
рэгало

s
подарок
Questo è il miglior regalo per me!

Для меня это лучший подарок!
954. regola  
рэгола

s
правило 

L’eccezione conferma la regola.

Исключение подтверждает правило.
955. rendere
рэндэрэ

v
возвращать
Rendimi il denaro che ti ho prestato.

Верни мне деньги, которые я тебе одолжил.

956. resistere
рэзистэре

v
сопротивляться
Non posso resistere alla tentazione di assaggiare un po’ di questa torta.

Я не могу устоять перед искушением попробовать немного этого торта.

957. respirare
рэспирарэ

v
дышать
Non riesco a respirare.

Я не могу дышать.

958. responsabilità
рэспонсабилита
s
ответственность
Mauro non vuole assumersi alcuna responsabilità.

Мауро не хочет брать на себя никакой ответственности.

959. restare         
рэстарэ

v
оставаться
Mi restano pochi soldi.

У меня осталось мало денег.

960. restituire   
рэституирэ

v
возвращать
Ti restituisco il libro tra una settimana.
Я верну тебе книгу через неделю.
961. resto  
рэсто

s
остаток; сдача
Tenga il resto, per favore.
Берите сдачу, пожалуйста.

962. ricchezza    
рикецца

s
богатство
Ha ereditato grandi ricchezze.
Он унаследовал большие богатства.

963. ricco  
рикко

agg
богатый
Sogno di diventare ricco.

Я мечтаю стать богатым.

964. ricetta  
ричетта

s
рецепт
Non conosco la ricetta di questo piatto.

Я не знаю рецепт этого блюда.

965. ricevere                  
ричеверэ

v
получать, принимать
Ho ricevuto una lettera da Mosca.

Я получил письмо из Москвы.

966. richiesta
рикьеста

s
запрос, просьба
Abbiamo accettato la sua richiesta.

Мы удовлетворили вышу просьбу.

967. riconoscere    
риконошерэ

v
узнавать, опознавать, признать
Scusa se non ti ho riconosciuto subito!

Прости, что я не сразу узнал тебя!

968. ricordare
рикордарэ

v
помнить, вспоминать
Non ricordo il suo numero di telefono.
Я не помню его номера телефона.
969. ridere        
ридэрэ

v
смеяться
Qui non c’è niente da ridere.
Тут не над чем смеяться.
970. riempire 
риэмпирэ

v
наполнять (сосуд); заполнять (бланк)  
Bisogna riempire il modulo secondo questo modello.
Следует заполнить бланк по этому образцу.
971. rifiutare

рифьютарэ

v
отказываться
Mi dispiace di rifiutare l’invito, ma non posso venire.

Мне жаль отказываться от приглашения, но я не смогу прийти.
972. riflettere 

рифлеттэрэ

v
обдумывать, размышлять
Ho bisogno di tempo per riflettere.

Мне необходимо время, чтобы подумать.

973. rimanere                   
риманэре

v
оставаться
Rimane poco tempo.

Осталось мало времени.

974. ringraziare   
ринграцьарэ

v
благодарить 

La ringrazio di tutto il cuore.

Я Вас от всего сердца благодарю.

975. riparare 
рипарарэ

v
чинить
Non riesco a riparare la mia macchina da solo.

Мне не удается самому починить машину.
976. riposare 
рипозарэ

v
отдыхать  
Hai bisogna di riposare un po’.

Тебе необходимо немного отдохнуть.

977. risolvere 
ризольверэ

v
решить, разрешить (проблему, загадку)  

Questo problema non è facile da risolvere.

Эту проблему решить нелегко.
978. risparmiare
риспармьярэ

v
беречь, откладывать; экономить
Quest’anno abbiamo risparmiato poco.

В этом году мы отложили мало денег.

979. rispettare
риспеттарэ

v
уважать
Dobbiamo rispettare le leggi di questo paese.

Мы должны уважать законы этой страны.

980. rispondere      
риспондэрэ

v
отвечать
Mi è difficile rispondere a questa domanda.

Мне трудно ответить на этот вопрос.

981. ritardo 
ритардо

s
опоздание, задержка
Il treno arriva in ritardo.

Поезд прибывает с опозданием.
982. ritirare 
ритирарэ

v
забирать
Devo ritirare il pacco alla posta.

Я должен забрать посылку на почте.

983. ritorno   
риторно

s
возвращение, возврат
Il viaggio di ritorno è stato molto faticoso.

Путь назад был очень утомительным.
984. riuscire     
риуширэ

v
мочь, быть в состоянии

Non riesco a crederci!

Не могу в это поверить!

985. rivolgersi       
риволджерси

v
обратиться (с чем-л. к кому-л.) 

A chi devo rivolgermi?

К кому мне следует обратиться?

986. roba     
роба

s
вещи, предметы; одежда
Per il nostro arrivo Maria ha preparato tanta roba da mangiare.
К нашему приезду Мария приготовила много чего поесть. 

987. rompersi 
ромперси

v
ломаться, разбиваться
La nostra lavastoviglie si rompe sempre!

Наша посудомоечная машина все время ломается!
988. rotto 
ротто

part. pass
сломанный, разбитый
La mia macchina è rotta già da alcuni giorni.
Моя машина вот уже несколько дней как сломана.
989. rubare 
рубарэ

v
красть
Mi hanno rubato i documenti.

У меня украли документы.

990. rumore    
руморэ

s
шум
Cos’è questo rumore?

Что это за шум?

991. sala   
сала

s
зал 

Il pubblico ha già riempito la sala.
Публика уже заполнила зал.
992. salato 
салато

agg
соленый
Per me questo piatto è troppo salato.

По-моему, это блюдо слишком соленое.

993. sale  
сале

s
соль 

Non vuoi aggiungere un po’ di sale?

Ты не хочешь добавить немного соли?

994. salire     
салирэ

v
подниматься; садиться (на транспорт)
Siamo saliti sul treno a Roma.

Мы сели на поезд в Риме.
995. salotto                
салотто

s
гостиная
Il nostro salotto è molto spazioso.

Наша гостиная очень просторная.

996. saltare     
сальтарэ

v
скакать, прыгать
La bambina ha saltato dalla gioia.

Девочка подпрыгнула от радости.
997. salutare    
салютарэ

v
приветствовать; передавать привет
Salutami tuo fratello!

Передай своему брату привет от меня!

998. sangue 
сангуэ

s
кровь
Durante l’operazione il paziente ha perso molto sangue.

Во время операции пациент потерял много крови.
999. sapere   
саперэ

v
знать
Non so più niente di questa storia.
Больше я ничего об этой истории не знаю.
1000. sapone 
сапонэ

s
мыло
Preferisco usare il sapone liquido.
Я предпочитаю использовать хозяйственное мыло.
1001. sbagliare    
сбальярэ

v
ошибаться
Secondo me, stai sbagliando!

По-моему, ты ошибаешься!

1002. sbagliato           
сбальято
part. pass
ошибочный, неправильный
Questa decisione mi sembra sbagliata.

Это решение мне кажется неправильным.
1003. scala     
скала

s
лестница, ступеньки
Per mia nonna non è facile salire le scale.
Моей бабушке нелегко подниматься по лестнице.

1004. scarpa  
скарпа

s
туфля, ботинок
Con queste scarpe faccio fatica a camminare.

В этой обуви мне трудно ходить.

1005. scatola  
скатола

s
коробка, ящик 
Gli ospiti ci hanno portato dei fiori e una grande scatola di cioccolatini.

Гости принесли нам цветы и большую коробку шоколодных конфет.
1006. scegliere    
шельерэ

v
выбирать
Io scelgo sempre le cravatte di colore scuro.
Я всегда выбираю галстуки темного цвета. 

1007. scendere     
шендэрэ

v
спускаться; выходить (из транспорта)
Scusi, Lei scende alla prossima fermata?

Простите, Вы выходите на следующей остановке?
1008. scherzare    
скерцарэ

v
шутить
Non si scherza con queste cose!

С такими вещами не шутят!
1009. schiena 
скьена

s 

спина
Ho spesso i forti mal di schiena.

У меня часто бывают сильные боли в спине.

1010. sci 
ши
s
лыжи; лыжный спорт
Pratico volentieri lo sci alpino.
Я с удовольствием занимаюсь горными лыжами. 
1011. sciare 
шьярэ

v
кататься на лыжах
Ho sciato tutto il giorno e  ora ho una fame da lupo! 
Я весь день катался на лыжах и теперь я голодный, как волк!
1012. scienza 
шенца

s
наука 
I progressi della scienza in questo campo sono impressionanti.

Прогресс науки в этой сфере поистине впечатляют.

1013. sconto      
сконто

s
скидка
Mi dà uno sconto?

Вы мне дадите скидку?

1014. scoprire     
скоприрэ

v
открывать, находить, обнаруживать
Abbiamo scoperto questo ristorante per caso.
Мы обнаружили этот ресторан случайно.
1015. scorso         
скорсо

agg
прошлый, прошедший
L’anno scorso sono stato a Venezia.
В прошлом году я был в Венеции.

1016. scrivere           
скриверэ

v
писáть
A scuola scriviamo nei quaderni con la penna dall’inchiostro blu. 

В школе мы пишем в тетрадях ручкой с чернилами синего цвета.
1017. scuola                        
скуола

s
школа
Mio figlio frequenta la scuola elementare.

Мой сын посещает начальную школу.

1018. scuro 
скуро

agg
темный 
Questa strada è troppo scura!

Эта улица слишком темная!

1019. scusarsi     
скузарси

v
извиняться
Mi scuso per il ritardo.

Извиняюсь за опоздание.

1020. secco          
сэкко

agg
сухой; черствый (о хлебе) 
Il pane è già secco.

Хлеб уже черствый.

1021. secondo I   
сэкондо

prep
согласно, по мнению
Secondo me tu non hai regione.
По-моему, ты не прав.
1022. secondo II    
сэкондо

agg
второй
Non ho superato l’esame per la seconda volta.

Я во второй раз не сдал экзамен.
1023. sembrare  
сэмбрарэ

v
казаться
Tutto questo mi sembra molto strano.

Все это мне кажется очень странным.

1024. sempre 
сэмпрэ

avv
всегда; все еще
Abiti sempre a Milano?

Ты все еще живешь в Милане?

1025. sentire     
сэнтирэ

v
чувствовать; слышать 
Senti questo rumore?

Ты слышишь этот шум?

1026. sentirsi     
сэнтирси

v
чувствовать себя
Oggi non mi sento molto bene.

сегодня я не очень хорошо себя чувствую.

1027. sera  
сэра

s
вечер
Cosa fai di sera di solito?

Что ты обычно делаешь по вечерам?
1028. servire      
скриверэ

v
работать, служить; быть полезным, нужным
Mi serve un po’ più di tempo per terminare questo lavoro.

Мне нужно немного больше времени, чтобы завершить эту работу.

1029. settimana  
сэттимана

s
неделя
Una settimana è composta di sette giorni.

Неделя состоит из семи дней.

1030. sicurezza 
сикурэцца

s
безопасность 

Per motivi di sicurezza questa porta deve rimanere aperta.
Из соображений безопасности эта дверь должна оставаться открытой.
1031. sicuro     
сикуро

agg
уверенный; безопасный, надежный; уверенный
Ne sono sicuro.

Я в этом уверен.
1032. significare    
синьификарэ

v
значить
Cosa significa questa parola?

Что значит это слово?

1033. sognare    
соньарэ

v
мечтать; видеть сны
Sogno di visitare Roma.
Я мечтаю посетить Рим.
1034. soldi    
сольди

s
деньги 

Ultimamente mi mancano sempre i soldi.

В последнее время мне все время не хватает денег.

1035. sole      
соле

s
солнце
Oggi è una splendida giornata di sole.
Сегодня прекрасный солнечный день.
1036. solito    
солито

agg
обычный, привычный, традиционный
Sabato sera facciamo la nostra solita uscita in discoteca. 
В субботу вечером мы совершаем наш традиционный поход на дискотеку.
1037. solo I    
соло

avv
только
Oggi in tutto il giorno ho mangiato solo un panino.

Сегодня за весь день я съел только один бутерброд.
1038. solo II 
соло

agg
один, одинокий
Mi sento molto solo in questa città.
В этом городе я чувствую себя очень одиноко.  
1039. soltanto             
сольтанто

avv
только, всего лишь

Siamo rimasti a Venezia soltanto per una notte.
Мы провели в Венеции всего одну ночь.
1040. somigliare    
сомильярэ

v
быть похожим, походить 
Suo figlio non lo somiglia per niente!

Его сын совсем на него не похож!

1041. soprattutto            
сопратутто

avv
особенно, прежде всего, в основном
Vado in piscina soprattutto in estate.
Я хожу в бассейн в основном летом.
1042. sorella        
сорэлла

s
сестра
Ho un fratello maggiore e due sorelle minori.
У меня есть старший брат и две младших сестры.

1043. sorridere      
соридэрэ

v
улыбаться
Questa persona sorride poco.

Этот человек редко улыбается.

1044. sostenere 
состэнэрэ

v
утверждать; поддерживать

Sostengo che non è vero.

Я утверждаю, что это неправда. 

1045. sottile       
соттиле

agg
тонкий

Questa coperta è troppo sottile; avrai freddo!
Это одеяло слишком тонкое, ты замерзнешь!
1046. specchio      
спеккьо

s
зеркало 
Mi serve uno specchio.
Мне нужно зеркало.

1047. speciale                       
спечале

agg
особый, особенный
Oggi è un giorno davvero speciale.

Сегодня особенный день.

1048. spedire     
спедирэ

v
отправлять
Quando spedisci la lettera?

Когда ты оправишь это письмо?
1049. spegnere    
спеньэрэ

v
гасить, тушить, выключать
Potresti spegnere la luce?

Ты не мог бы выключить свет?

1050. spendere     
спендэрэ

v
тратить 
In questo mese abbiamo speso troppi soldi.
В этом месяце мы потратили слишком много денег.
1051. speranza         
сперанца

s
надежда
La speranza è l’ultima a morire.
Надежда умирает последней.

1052. sperare       
сперарэ

v
надеяться
Speriamo bene!

Будем надеяться на лучшее!

1053. spesa   
спеза

s
расход, трата; покупки
Di solito faccio la spesa il martedì.
Обычно я совершаю покупки по вторникам.
1054. spesso     
спессо

avv
часто

Prima andavo spesso allo stadio.

Раньше я часто ходил на стадион.
1055. sposarsi    
спозарси

v
жениться; выходить замуж
Monica si è sposata un mese fa.
Моника вышла замуж месяц назад.
1056. stagione         
стаджонэ

s
время года; сезон 
In un anno ci sono quattro stagioni.
В году четыре времени года.
1057. stanco      
станко

agg
усталый
Oggi mi sento molto stanco.

Сегодня я чувствую себя усталым.
1058. stare          
старэ

v
быть, находиться; чувствовать себя
Ciao! Come stai?

Привет! Как дела?
1059. stazione      
стацьонэ

s
станция, вокзал 
Il treno partirà dalla Stazione Centrale.

Поезд отправится с Центрального Вокзала.
1060. stesso              
стэссо

agg
тот же самый; одинаковый, такой же
Mio figlio legge sempre lo stesso libro! 
Мой сын все время читает одну и ту же книгу!
1061. stivale        
стивале

s
сапог
Ho comprato a Milano un paio di stivali di cuoio.

Я купила в Милане пару кожаных сапог.
1062. strada     
страда

s
улица; дорога
Lo sai dove porta questa strada?
Ты знаешь, куда ведет эта дорога?
1061. straniero    
страньэро

agg
иностранный; иностранец
Nella nostra classe ci sono alcuni studenti stranieri.
В нашем классе есть несколько иностранных учащихся.
1062. stretto         
стрэтто

agg
узкий
Questi pantaloni sono troppo stretti per me.

Эти брюки для меня слишком узкие.
1063. studente              
студэнтэ

s
школьник, студент, учащийся
Sono studente della facoltà di Lettere.

Я студент Гуманитарного факультета.
1064. studiare     
студьярэ

v
учить; учиться 
Sogno di andare a studiare all’estero.
Я мечтаю поехать учиться заграницу. 
1065. subito                     
субито

avv
сразу, немедленно
Fallo subito!

Сделай это немедленно!
1066. succedere       
сучедэрэ

v

происходить, случаться
Che cosa succede qui?

Что здесь происходит?
1067. suonare 
суонарэ

v
играть (на музыкальном инструменте) 
So suonare la chitarra e il violino.
Я умею играть на гитаре и на скрипке.
1068. svegliarsi                     
звельярси

v
просыпаться
A che ora ti svegli di solito?

Во сколько ты обычно просыпаешься?
1069. tacco         
такко

s
каблук
Di solito porto le scarpe senza tacco.

Обычно я ношу обувь без каблука.

1070. taglia  
талья

s
размер
Questa taglia non va bene per me.

Этот размер мне не подходит.

1071. tagliare 
тальярэ

v
резать; стричь
Peccato che Maria ha tagliato i capelli!
Жаль, что Мария обрезала волосы! 

1072. tantо       
танто

avv
много; очень
Mi piace tanto andare in bicicletta.

Мне очень нравится кататься на велосипеде.
1073. tardi                               
тарди

avv
поздно
Meglio tardi che mai.

Лучше поздно, чем никогда.
1074. tassa  
тасса

s
налог 
Il governo ha introdotto una nuova tassa.

Правительство ввело новый налог.
1075. tassì 
тасси
s
такси
Potrebbe chiamare un tassì?

Вы не могли бы вызвать такси?
1076. tavola (tavolo)    
тавола (таволо) 

s
стол
In questo ristorante non c’è più alcuna tavola libera.
В этом ресторане не осталось ни одного свободного столика.

1077. tè       
тэ
s
чай 
Berrei volentieri una tazza di tè.

Я бы с удовольствием выпил чашечку чая.
1078. telefonare    
тэлефонарэ

v
звонить
Stasera i miei genitori mi telefoneranno da Roma.
Сегодня вечером мои родители позвонят мне из Рима.
1079. tempo  
тэмпо

s
погода; время
In questa stagione abbiamo sempre un bel tempo.

В это время года у нас всегда прекрасная погода.
1080. tenere  
тэнэрэ

v
держать
Bisogna sempre tenere la propria parola. 
Нужно всегда держать свое слово.
1081. terminare  
тэрминарэ

v
заканчивать, завершать
Dopo aver terminato i suoi studi, Monica è tornata a Milano.

Закончив учебу, Моника вернулась в Милан.
1082. tesoro 
тэзоро

s
сокровище
Questo bimbo è un tesoro!
Этот малыш – настоящее сокровище! 
1083. testa        
тэста

s
голова
Roberto ha proprio perso la testa per questa ragazza!
Из-за этой девушки Роберто совсем потерял голову!
1084. timbrare     
тимбрарэ

v
компостировать (билет)
Prima di salire sul treno bisogna timbrare il biglietto.

Перед тем, как сесть в поезд, необходимо прокомпостировать билет.
1085. togliere     
тольерэ

v
доставать, вынимать; снимать
Se hai caldo, togli la giacca!
Если тебе жарко, сними куртку!
1087. tornare     
торнарэ

v
возвращаться 
Quando tornerai in Italia?

Когда ты вернешься в Италию?

1088. tradurre    
традуррэ

v
переводить
Io traduco i testi scritti dall’inglese in italiano.

Я перевожу письменные тексты с английского языка на итальянский.
1089. treno                   
трэно

s
поезд
Il treno è arrivato in ritardo di venti minuti.

Поезд прибыл с опозданием в двадцать минут.
1090. troppo 
троппо

avv
слишком 
Per il mio gusto, questa minestra è troppo salata.
На мой вкус этот суп слишком соленый.
1091. trovare     
троварэ

v
находить
Non trovo mai i miei occhiali.
Я вечно не могу найти свои очки. 
1092. tutto    
тутто

agg, avv
весь; все; всë

In tutto l’anno ho avuto solo una settimana di vacanza.

За весь год у меня была только одна неделя отпуска.
1093. uccello 
учелло

s
птица
Non mi piace tenere un uccello in gabbia.

Мне не нравится держать птицу в клетке.
1094. ufficio 
уфичо

s
офис, бюро
Il mio ufficio si trova in pieno centro di Roma.
Мой офис находится в самом центре Рима.

1095. ultimo          
ултимо

agg
последний
L’ultima volta sono stato a Venezia tre anni fa.

В последний раз я был в Венеции три года назад.
1096. unico       
унико

agg
единственный
Sei il mio unico amico in questa città.
Ты мой единственный друг в этом городе.
1097. uomo  
уомо

s
человек; мужчина
Nel nostro stabilimento lavorano soprattutto gli uomini.    
На нашем заводе работают в основном мужчины. 
1098. uovo  
уово

s
яйцо

In Italia le uova di cioccolato sono un simbolo di Pasqua.    
В Италии шоколадные яйца – символ Пасхи. 
1099. usare 
узарэ

v
использовать, пользоваться 

Non so usare quest’aparecchio.

Я не умею пользоваться этим прибором.
1100. uscire    
уширэ

v
выходить
Ultimamente mia nonna esce poco di casa.
В последнее время моя бабушка редко выходит из дома.
1101. utile      
утиле

agg
полезный
Questo viaggio è stato molto utile per il mio lavoro.
Эта поездка была очень полезной для моей работы.
1102. vacanza    
ваканца

s
отпуск, каникулы
Quest’estate sarò in vacanza per un mese da metà luglio.
Этим летом я буду в отпуске месяц, начиная с середины июля.
1103. valido 
валидо

agg
действующий, действительный 
Il mio visto non è più valido.
Моя виза уже недействительна.

1104. valigia        
валиджа

s
чемодан
La tua valigia è troppo pesante!

Твой чемодан слишком тяжелый!

1105. vario          
варио

agg
разнообразный, различный
Il clima in diverse parti di Russia è vario.
В разных частях России климат различен.
1106. vecchio             
веккьо

agg
старый
La casa dei miei genitori è vecchia e abbisogna di lavori.

Дом моих родителей старый и нуждается в ремонте.

1107. vedere     
ведэрэ

v
видеть
Con gli occhiali vedo molto meglio.
В очках я вижу намного лучше.
1108. veloce                    
велоче

agg
быстрый, скорый
Questo treno è più veloce degli altri perché fa meno fermate.
Этот поезд быстрее других, потому что он делает меньше остановок.
1109. vendere  
вендэрэ

v
продавать, торговать  
Questo negozio vende i generi alimentari.
Этот магазин торгует продовольственными товарами.
1110. venire      
венирэ

v
приходить, приезжать
Vieni da noi stasera?

Ты придешь к нам сегодня вечером?
1111. vento   
вэнто

s
ветер
Oggi c’è troppo vento.

Сегодня слишком сильный ветер.

1112. veramente         
вераментэ

avv
в самом деле, действительно; очень

Questo film è veramente interessante.
Этот фильм в самом деле интересен. 
1113. verdura         
вердура

s
овощи
Cerchiamo di mangiare molta frutta e verdura.

Мы стараемся есть много фруктов и овощей.

1114. verità        
верита
s
правда

Sono sicuro che lui dice la verità.

Я уверен, что он говорит правду.
1115. vero   
веро

agg
истинный, настоящий, подлинный

Questa è una storia vera.
Это подлинная история.
1116. vestirsi                          
вестирси

v
одеваться
Maria si veste in una maniera molto elegante.

Мария очень элегантно одевается.
1117. vestito 
вестито

s
одежда; платье; костюм
Il vestito di Chiara è fatto da un renomato sarto romano.
Платье Кьяры сшито известным римским портным.  
1118. via 
вия

s
улица
Valentina abita in Via Veneto, 20.

Валентина живет на улице Венето, дом 20. 
1119. viaggiare     
вьяджарэ

v
путешествовать
Preferisci viaggiare in treno o in aereo?
Ты предпочитаешь путешествовать на поезде или на самолете?
1120. viaggio    
вьяджо

s
путешествие
Buon viaggio! 
Счастливого пути!
1121. vicino       
вичино

agg, s
ближний, соседний; сосед
Il mio vicino dal piano di sotto è un pittore.

Мой сосед этажом ниже – художник.  

1122. vietare 
вьетарэ

v
запрещать 
La vendita dell’alcool è vietata ai minori.
Продажа алкогольных напитков несовершеннолетним запрещена.  

1123. vincere     
винчерэ

v
выигрывать, побеждать 
Vinca il migliore!

Пусть победит сильнейший!
1124. visitare     
визитарэ

v
посещать
A Roma abbiamo visitato i musei Vaticani e il San Pietro.
В Риме мы посетили Ватиканские музеи и собор Святого Петра. 

1124. viso    
визо

s
лицо
Questa bimba ha il viso di suo padre.
У этой девочки лицо – копия отца.
1125. vivere           
виверэ

v
жить
Vivo in Italia da dieci anni.

Я живу в Италии десять лет
1126. volare 
воларэ

v
летать 
Ho paura di volare in aereo.
Я боюсь летать на самолете.

1127. volentieri       
волентьери

avv
с удовольствием
Grazie per l’invito, vengo volentieri!
Спасибо за приглашение, я с удовольствием прийду!

1128. volere     
волерэ

v
хотеть, желать
Voglio andare a vivere in campagna.
Я хочу переехать в деревню.

1129. volta   
вольта

s
раз
Ho provato a telefonargli molte volte.
Я много раз пытался ему дозвониться.
1130. zucchero      
дзуккеро

s
сахар 
Quanto zucchero metti in caffè?

Сколько сахара ты кладешь в кофе?
